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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep the surfaces hot after use.
Don'timmerse the body of the appliance in liquid.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

The coffee-maker shall not be placed in a cabinet during use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential injury, electric
shock or other hazards.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

«  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by dientsin hotels, motels and other residential type environments;

«  bed and breakfast type environments;

«  farm houses.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Lid 7. Hotplate

2. Water reservoir 8.  Control panel
3. Paperfilter #4 (not supplied) 9. Carafe

4. Filter holder 10. PM light

5. Water gauge 1. AUTO light

6. Scoop 12.  Brewing light



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

FILLING
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Remove the carafe from the hotplate.

Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.

Fill the reservoir with the exact amount of water required.
Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup.
Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.

SET THE CLOCK

1.
2.
3.

Put the plug into the power socket.

12:00 will blink on the display.

Set the clock to the correct time.

« Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

A small dot in the display indicates PM.
The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.

MAKING COFFEE
CAUTION: DO NOT open the lid during brewing as there is the potential risk of scalding.

1.
2.
3.

4.

Press the &2 button. The brewing light will come on.

Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

When it's done, the hotplate will keep the carafe warm. After 40 minutes, the hotplate will shut
down.

If you want to stop the coffee maker while it's brewing, press the &z button.

COFFEE LATER

1.

A wN

Set the timer to the time you want to start brewing.

« Press the @) button.

+ Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

« If you don't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert to
“normal”, and the time will show. You'll have to press the @) button, and start again.

Press the AUTO button until the auto light stops flashing and stays on.

At the time you set, the brewing light will come on and the coffee maker will start up.

To cancel the timer before brewing has started, press the AUTO button again.

If you forget what time you've set it to, press the @) button.

A QUICK CUP

You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the
hotplate within about 20 seconds.

CARE AND MAINTENANCE
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Unplug the appliance and let it cool.

Tip the contents of the filter holder into the bin.

Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.
Hand wash the carafe and filter holder.



6.  With the filter oriented as shown in FIG A, lower it into the coffee maker. The lid will not close unless
the filter holder is correctly fitted.
7. Close the lid, and press down to lock it.

DESCALE REGULARLY

Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on the package
of descaler.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
L]

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklért wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gert spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aufer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

A\ Die Oberflache des Gerats erhitzt sich. Die Restwarme halt die Oberflache nach dem Gebrauch warm.
Tauchen Sie das Gehduse des Gerats nicht in Fliissigkeit.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung
auszuschlieen.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwérme aus.

Die Kaffeemaschine sollte wéhrend des Gebrauchs nicht in einen Schrank gestellt werden.
Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht ordnungsgemaBer
Gebrauch kann mdgliche Verletzungen, Stromschlége oder andere Gefahren nach sich ziehen.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die nicht iiber die ndtige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen, sollten dieses Gerdt nur
unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen ahnlichen Einsatz bestimmt, wie zum
Beispiel:

« inPersonalkiichenbereichen in Laden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

«  durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohndahnlichen Umgebungen;

«  inFriihstiickspensionen;

+  (Gutshdusern.

® Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nihe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen Geféfen,
die Wasser enthalten.
Gerét auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflaichen befinden.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.



ZEICHNUNGEN

1. Deckel 7. Warmhalteplatte

2. Wasserbehdlter 8. Digitales Bedienelement

3. Papierfilter GroBBe 4 (nicht enthalten) 9. Kanne

4. Filterhalter 10. Zeitanzeige (Nachmittag)

5. Wasserstandsanzeige 11.  Anzeige flir AUTO-Funktion (Timer)
6.  Portionierer 12.  Anzeige flr Brithvorgang

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerdt ohne Kaffee laufen.

AUFFULLEN

Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.

Fillen Sie den Wassertank mit der genau benétigten Wassermenge.

Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

Fillen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den Filter ein.
SchlieBen Sie den Deckel.

Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

Nouaswn s

UHRZEIT EINSTELLEN

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.
2. Aufdem Display leuchtet 12:00 auf.
3. Die Uhrauf dierichtige Zeit einstellen.
+ Mit den Tasten h und min kénnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.
Ein kleiner Punkt im Display zeigt an, dass die Zeit auf Nachmittag (PM) eingestellt ist.
Die Uhr behalt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker der Kaffeemaschine aus der Steckdose
gezogen wird.

KAFFEE ZUBEREITEN

VORSICHT: Offnen Sie den Deckel wihrend des Briihvorgangs NICHT, denn es besteht die Gefahr,

dass Sie sich verbriihen kénnten.

1. Die £»-Taste betitigen. Die Anzeige fiir den Briihvorgang wird sich einschalten.

2. Kurzdanach tropft der Kaffee in die Kanne.

3. Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heif} halten. Nach 40 Minuten wird
die Warmhalteplatte automatisch ausgestellt.

4, Falls Sie die Kaffeemaschine wahrend des Briihvorgangs ausschalten méchten, driicken Sie die

2z-Taste.

PROGRAMMIEREN DES TIMERS

1. Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.

« Die (@-Taste betatigen.

+ Mit den Tasten h und min kénnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.

+ Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste driicken, wird die
Kaffeemaschine auf den Normalmodus zurlickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt. Sie miissen
die @-Taste driicken und von neuem anfangen.

2. Drlcken Sie die AUTO-Taste, bis die Anzeige aufhort zu blinken und bestandig leuchtet.
3. Zureingestellten Zeit wird sich die Anzeige fiir den Brithvorgang einschalten, und der Briihvorgang
wird beginnen.



4. Umden Timer vor Beginn des Briihvorgangs abzuschalten, driicken Sie die Taste noch einmal.
5. Haben Sie vergessen, auf welche Zeit Sie den Timer eingestellt haben, driicken Sie die @) Taste.

EINE SCHNELLE TASSE

Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht Uberlauft.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Geréat abkiihlen.

2. Schiitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Reinigen Sie die duBeren Oberflichen des Geréts mit einem feuchten Tuch.

4.  Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um den
Kannendeckel zu 6ffnen.

5. Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

6.  Richten Sie den Filter wie in Abb. A gezeigt aus und setzen ihn in die Kaffeemaschine ein. Der Deckel
[dsst sich nur schlieBen, wenn der Filter richtig eingesetzt wurde.

7. Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

DAS GERAT REGELMASSIG ENTKALKEN

Das Gerét regelméaBig entkalken (mindestens einmal im Monat). Benutzen Sie einen Entkalker des
Herstellers. Halten Sie sich an die dem Entkalker beiliegenden Anweisungen.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Méngeln zuriickgegeben werden, die

auf Kalkablagerungen zurtickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
Ei E vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les p'récautions ess'e'ntielles de sécurité, a savoir: .

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et

'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés

de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de

moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.

A\ Les surfaces de I'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir les surfaces

chaudes apres utilisation.

Ne plongez pas le corps de I'appareil dans du liquide.

Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés ou

une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude aprés utilisation en raison de la chaleur

résiduelle.

La cafetiére ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée pourrait

causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant |'utilisation sécuritaire de cet

appareil et soient conscientes des risques encourus.

(et appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que :

«  coins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail ;

«  pardes clients dans des hétels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

«  environnements de type Bed & Breafkfast ;

. fermes.
® \Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.



SCHEMAS

1. Couvercle 7. Plaque chauffante

2. Réservoird'eau 8. Panneau de contrdle
3.  Filtre en papier #4 (non fourni) 9. Verseuse

4. Porte-filtre 10. Voyant PM

5. Jauged'eau 11. Voyant AUTO

6. Mesure de café 12.  Voyant de préparation

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route |'appareil sans café.

REMPLISSAGE

Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.
Remplissez le réservoir avec la quantité exacte d'eau nécessaire.
Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.
Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.
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REGLAGE DE L'HORLOGE

1. Branchezla prise sur le secteur.
2. 12:00 clignotera sur I'écran.
3. RéglezI'horloge a la bonne heure.
« Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.
+ Un petit voyant indique PM.
L'horloge conserve ses réglages jusqu'a ce que la cafetiere soit débranchée.

PREPARATION DU CAFE

ATTENTION : NE PAS ouvrir le couvercle pendant la préparation compte tenu du risque potentiel de

bralure.

1. Appuyez sur le bouton £». Le voyant de préparation va s‘allumer.

2. Peuapres, le café commence a couler dans la verseuse.

3. Unefois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud. Aprés 40 minutes, la plaque chauffante
s'éteint.

4. Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton £».

PREPARATION RETARDEE

1. Réglezle minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.
« Appuyez sur le bouton @).
« Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.
«Sivous n‘appuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiere revient en mode normal et
affiche I'heure. Vous devrez appuyer sur le bouton @) et recommencer.
2. Appuyez sur le bouton AUTO jusqu’a ce que le voyant auto arréte de clignoter et reste allumé.
AT'heure préétablie, le voyant de préparation va s'allumer et la cafetiére va démarrer.
4. Pourannuler la minuterie avant que la préparation du café n‘ait démarré, appuyez une nouvelle fois
sur le bouton AUTO.
5. Sivous oubliez I'heure pour laquelle vous avez réglé I'appareil, appuyez sur le bouton @).

w



UNE TASSE VITE FAIT

Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la
verseuse en place dans les 20 secondes.

SOINS ET ENTRETIEN -’
1.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

2. Videzle contenu du porte-filtre dans une poubelle.

3. Nettoyez |'extérieur de 'appareil avec un chiffon humide.

4. Appuyezsur le levier a I'arriere du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour soulever le

couvercle.

Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.

6.  Avec lefiltre orienté comme indiqué sur la Figure A, placez-le dans la cafetiére. Le couvercle pourra
uniquement se fermer si le porte-filtre est installé correctement.

7. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

L

DETARTREZ REGULIEREMENT

Utilisez un détartrant spécial. Suivez les instructions fournies avec le détartrant.
La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant |'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na gebruik de
oppervlakken warm.

Het centrale deel van het apparaat niet in vloeistof onderdompelen.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander deskundig
persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.

Het koffiezetapparaat mag tijdens gebruik niet in een kast worden geplaatst.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische schokken
of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

«  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

«  door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

«  bed and breakfasts;

«  boerderijen.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.



AFBEELDINGEN

1. Deksel 7. Warmhoudplaat
2. Waterreservoir 8.  Bedieningspaneel
3. Papierfilter (nr.4) (niet meegeleverd) 9. Koffiekan

4. Filterhouder 10. PM-lampje

5. Waterpeil 1. AUTO-lampje

6. Maatlepel 12.  Zetlampje
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

VULLEN

Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
Vul het waterreservoir met de exacte hoeveelheid water.

Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.
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DE KLOK INSTELLEN
1. Steek de stekker in het stopcontact.
2. Op het scherm knippert 12:00.
3. Stel deklokin op het correcte tijdstip.
+ Gebruik de toetsen h en min om het uur en de minuten in te stellen.
« Eenklein lampje op de display geeft PM aan.
+ De klok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.

KOFFIE ZETTEN

Open het deksel NIET tijdens het zetten, dit kan brandwonden veroorzaken.

1. Drukop de £ toets. Het zetlampje gaat aan.

2. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

3. Aanhet einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm. Na 40 minuten wordt de warmhoudplaat
uitgeschakeld.

4, Alsu het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de &z toets.

KOFFIE LATER
1. Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.
Druk op de @) toets.

Gebruik de toetsen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

+ Als unoch de h noch de min toetsen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het
koffiezetapparaat over op “normal” en het tijdstip verschijnt. U moet op de @) toets drukken en
opnieuw starten.

Druk op AUTO tot het auto-lampje ophoudt met knipperen en aan blijft.

Op de ingestelde tijd gaat het zetlampje aan en start de koffiezetter.

LA W

Als u vergeten bent welke tijd u hebt ingesteld, drukt u op @.

Druk nogmaals op de knop om de tijdschakelaar te annuleren alvorens de koffie begint uit te lopen.



VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de
koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

ZORG EN ONDERHOUD

Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.

Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te openen.
Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

Als het filter zo geplaatst is als in FIG A aangegeven, laat u het in de koffiezetter zakken. Het deksel
gaat niet dicht tot de filterhouder correct geplaatst is.

7. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.
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ONTKALK HET APPARAAT REGELMATIG

Gebruik een geschikte ontkalker. Volg de instructies die bij de ontkalker worden meegeleverd.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.cten zijn opgetreden als gevolg van
kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di eta @
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le superfici calde dopo
I'uso.

Non immergere il corpo dell'apparecchio in un liquido.

Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da personale
similmente qualificato, per evitare incidenti.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.

Durante 'uso, la macchina per il caffé non deve essere posizionata in un armadietto.

Utilizzare 'apparecchio seguendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso puo causare danni, scossa
elettrica o altri rischi.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che
manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di capirne i possibili rischi.

Questo apparecchio ¢ adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

« aree di cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  dlientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

« ambienti zona letto e colazione;

«  caserurali.
® Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali é stato progettato, di sequito descritti
in questo manuale di istruzioni.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.



IMMAGINI

1. Coperchio 7. Piastra

2. Serbatoio acqua 8.  Pannello di controllo

3. Filtroin cartan. 4 (non in dotazione) 9. Caraffa

4. Portafiltro 10.  Spia ore pomeridiane PM
5. Misuratore acqua 1. Spia AUTO

6. Misurino 12.  Spiainfusione

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare 'apparecchio senza caffé.

RIEMPIMENTO

Rimuovere la caraffa dalla piastra

Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.
Riempire il serbatoio con la quantita esatta di acqua richiesta.
Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro.
Mettere nel filtro 1 misurino di caffé filtro per ogni tazza.

Chiudere il coperchio.

Rimettere la caraffa sulla piastra.
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REGOLARE LOROLOGIO

1. Inserire la spina nella presa di corrente.
2. Suldisplay apparira la cifra 12:00 lampeggiante.
3. Impostare l'orologio sull'ora esatta.
« Utilizzare i pulsanti h e min perimpostare ora e minuti esatti.
+Una piccola spia nel display indica le ore pomeridiane PM.
« Lamacchina del caffé manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla presa
di corrente.

PREPARARE IL CAFFE

ATTENZIONE: NON aprire il coperchio durante la fase di infusione in quanto c’é il rischio di
ustionarsi.

1. Premereil pulsante £». La luce dell'infusione si accendera.

2. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

3. Quando il caffé & pronto, la piastra lo manterra in caldo. Dopo 40 minuti, la piastra si arrestera.
4, Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante &».

CAFFE PROGRAMMATO

1. Impostare il timer sull'ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.

« Premereil pulsante @).

« Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

+ Senon si premono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffé ritornera
all'impostazione “normal” e verra visualizzata |'ora. Bisognera dunque premere di nuovo il
pulsante @) e ricominciare da capo.

Premere il pulsante AUTO fino a quando la spia automatica smettera di lampeggiare e diventera fissa.

All'ora impostata, la spia di infusione si accendera e la macchina del caffé si avviera.

Per disabilitare il timer prima dell'inizio dell'infusione, preme nuovamente il pulsante.

Se si dimentica l'orario impostato premere il pulsante @).
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UNA TAZZA VELOCE

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la
caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2. Buttareil contenuto del porta filtro nel cestino.
3. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.
4. Peraprireil coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il manico della @
caraffa.
Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.
6.  Orientare il filtro come indicato nella fig. A, inserirlo nella macchina del caffé. Il coperchio non si
chiude se il supporto del filtro non & inserito in maniera corretta.
7. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

w

RIMUOVERE LE INCROSTAZIONI CON REGOLARITA

Utilizzare un anticalcare brevettato. Seguire le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.
| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=mmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o quiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afios y estan supervisados por
un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las superficies calientes
después de usar el aparato.

No sumerja el cuerpo del aparato en liquido.

Siel cable estd danado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, 0 alguien
con cualificacion similar para evitar peligro.

La superficie del elemento calefactor conservara calor residual después de utilizar el aparato.

No guarde la cafetera en una alacena mientras esté funcionando.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas, descargas
eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado cdmo utilizar el
aparato de forma sequra y comprendan los posibles riesgos.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

«  dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

«  porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de cardcter residencial;

«  alojamientos tipo bed & breakfast;

«  (casasrurales.
® Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.



ILUSTRACIONES

1. Tapa 7. Placa

2.  Reservadeagua 8.  Pannello di controllo

3. Filtro de papel n°4 (no incluido) 9. Jarra

4. Soporte del filtro 10. Indicador luminoso de la hora PM
5. Indicador de agua 1. Indicador luminoso AUTO

6. Cuchara 12.  Indicador luminoso de preparacion

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.

LLENADO

Retire la jarra de la placa.

Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depdsito quede al descubierto.
Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.

Abra un filtro de papel del n°4 y colédquelo en el soporte del filtro.

Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.

Cierre la tapa.

Vuelva a colocar la jarra en la placa.
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CONFIGURE EL RELOJ

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. 12:00 parpadeard en la pantalla.

3. Configure la hora correcta del reloj.
+ Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.
+ Una pequefo indicador luminoso en la pantalla indica la hora PM.

HACER CAFE

ATENCION: NO abra la tapa durante el proceso de preparacién para evitar escaldarse.

1. Pulse el botén &». Se encendera el indicador luminoso de preparacion.

2. Poco después empezara a gotear el café en lajarra.

3. Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente. Pasados 40 minutos, la placa se
apagara.

4,  Sidesea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén £z.

CAFE MAS TARDE

1. Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.
Pulse el botén @).
Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.
Sino pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volvera al modo “normal” y
se mostrara la hora. Tendra que volver a pulsar el boton @)y comenzar de nuevo.
2. Pulse el boton AUTO hasta que el indicador luminoso auto deje de parpadear y permanezca
encendido.
3. Alahora que programe, el indicador luminoso de preparacion se encenderd y la cafetera se pondra
en marcha.
4. Para cancelar el temporizador antes de que la cafetera haya comenzado a preparar el café, pulse de
nuevo el botdn.
5. Siolvida qué hora ha seleccionado, pulse el boton @).



UNA TAZA RAPIDA

Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la
jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

Limpie las superficies exteriores del aparato con un paio himedo.

Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.

Lave a mano lajarray el soporte del filtro.

Con elfiltro colocado de la forma en la que se indica la fig. A, péngalo en la cafetera. La tapa no se
cerrard hasta que el soporte para filtros encaje correctamente.

7. Cierre latapay presione hacia abajo para fijarla.
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DESESCAME REGULARMENTE

Utilice un producto descalcificador de marca. Siga las instrucciones de uso del producto descalcificador.
Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depositos estaran sujetos al pago de la
reparacion.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrugdes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAU(,'AO IMPORTANTES
Siga as seguintes instrucoes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencéo por parte do utilizador ndo deverao ser
feitas por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente poderd resultar em ferimentos.
A\ As superficies do aparelho aquecerdo. O calor residual manterd as superficies quentes apds a
utilizacao.

N&o submirja o corpo do aparelho em liquido.

Se 0 cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou qualquer profissional
devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

A superficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apds a utilizaao.

A méquina de café nao deverd estar num armdrio durante a utilizagdo.

Use o aparelho de acordo com estas instrucdes. Qualquer uso indevido podera causar ferimentos,
choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob supervisao ou tenham recebido instrugdes
relativamente a utilizacdo do aparelho de uma forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.
Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacdes semelhantes, tais como:

« dreas de cozinha de funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;
«por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

«  ambientes tipo pensdes ou pousadas;

(quintas.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
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ESQUEMAS

1. Tampa 7. Placa de aquecimento
2. Deposito de dgua 8.  Painel de controle

3. Filtro de papel n°4 (ndo incluido) 9. Jarro

4. Portafiltro 10. LuzPM

5. Indicador do nivel da 4gua 1. Luz AUTO

6. Colher 12.  Luzdeinfuséo

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.

ENCHER O DEPOSITO

Retire o jarro da placa de aquecimento.

Use a alca para abrir a tampa e expor o depésito.

Encha o depdsito com a quantidade exacta de dgua pretendida.
Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chavena.
Feche a tampa.

Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.
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PROGRAMAR O RELOGIO
1. Ligue aficha a tomada eléctrica.
2. Onumero 12:00 piscara no visor.
3. Regule oreldgio na hora certa.
+ Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.
» Uma luz pequena no ecrd indica PM.
« Oreldgio memoriza as suas defini¢des até o aparelho de café ser desligada da tomada.

FAZER CAFE

CUIDADO: NAO abra a tampa durante a infuséo para evitar o risco potencial de queimaduras.

1. Primaobotdo “22". Aluz de infusao acende-se.

2. Logo aseguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

3. Depois de terminada a infusdo, a placa de aquecimento mantém o café quente. Ap6s 40 minutos, a
placa de aquecimento desligar-se-a.

4, Sequiser parar o aparelho durante a infuséo, prima o botdo &z.

CAFE MAIS TARDE

1. Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infuséo.

« Prima o botao “@"

+ Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

+ Se nao premir um dos botdes “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café voltara as
suas definicoes “normais” e a hora aparecera. Tera de premir o botao ) de novo e comecar tudo
de novo.

Prima o botdo AUTO até que a luz auto pare de piscar e se torne permanente.

Na hora definida, a luz de infusdo acende-se e a maquina de café ativa-se.

Para cancelar o temporizador antes de ter inicio a infusdo, prima o botdo novamente.

Se se esquecer da hora programada, prima o botdo @).

nhwn
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UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na
placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1

2.
3.
4

w

Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

Despeje o contetdo do porta-filtro no lixo.

Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.

Faca presséo sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para abrir a
tampa do balao.

Lave o jarro e o porta filtro a mao.

Com ofiltro posicionado conforme ilustrado na FIG. A, des¢a-o para o interior da maquina de café.

Nao é possivel fechar a tampa se o suporte de filtro ndo estiver colocado corretamente.
Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

DESCALCIFIQUE REGULARMENTE

Use um descalcificador de marca. Siga as instrucdes presentes no descalcificador.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estardo sujeitos a custos de
reparagao.

RECICLAGEM

aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrdnicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

Ei E Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
L]
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Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 &r og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af barn under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne varme efter brug.
Laeg ikke hoveddelen i vaeske.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevarkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.
Kaffemaskinen ma ikke std i et skah, nar den er i brug

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage tilskadekomst,
elektrisk sted og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen
af apparatet pé en sikker made og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:

- personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

« afgaster pa hotel, motel og pd andre indkvarteringssteder

«  bed & breakfast-steder

« landhuse
®  Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.

Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER

1. Lag 7. Varmeplade

2. Vandbeholderen 8.  Kontrolpanel

3. Kaffefilter nr. 4 (medfelger ikke) 9. Kande

4. Filtertragt 10.  PM Lampe (for eftermiddag)
5. Vandniveaumaler 1. AUTO-lampe

6. Maleske 12.  Bryggelampe
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FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til "max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.

OPFYLDNING

Fjern kanden fra varmepladen.

Brug grebet til at abne for laget og afdaekke vandbeholderen.

Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "max” afmaerkningen.
Abn et papirfilter pa #4 og saet det ind i filtetragten.

Put 1 maleske kveernet filterkaffe i filtret for hver kop.

Luk laget.

Saet kanden tilbage pa varmepladen.

Nouaswn s

INDSTILLING AF UR

1. Seetledningen i stikkontakten.

2. 12:00 vil blinke pa displayet.

3. Indstil uret til det gnskede tidspunkt:
« Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.
« Enlille lampe i displayet indikerer PM (eftermiddag).
« Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.

KAFFEBRYGNING

FORSIGTIG!: Laget MA IKKE abnes under brygning, da der er en potentiel risiko for skoldning.
1. Tryk pad £2-knappen. Bryggelampen teender.

2. Hurtigt efter vil kaffen begynde at lebe ned i kanden.

3. Derefter holder varmepladen kanden opvarmet. Efter 40 minutter, slukker varmepladen.

4, Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa &z knappen.

KAFFE SENERE
1. Indstil timeren til det tidspunkt, du @nsker at starte kaffebrygningen:
« Tryk pd @-knappen.
+ Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.
«Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender kaffemaskinen
tilbage til “normal”, og den viser tiden. Du skal trykke pa @) knappen og starte forfra.

2. Tryk pa AUTO-knappen, indtil auto-lampen holder op med at blinke og lyser konstant.
3. Péadettidspunkt, du har indstillet teendes bryggelampen, og kaffemaskinen gar i gang.
4. Tryk pa knappen igen for at annullere timeren, inden brygningen er startet.

5. Hvis du har glemt, hvilket tidspunkt du har indstillet, kan du trykke pa @-knappen.
EN HURTIG KOP

Det er muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten flyder over,
seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.

Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

Tryk pé grebet, der sidder bag pa kandens lag , oven pa handtaget, for at abne for kandens lag.
Vask kande og filertragt af i handen.

ik wn =
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6.  Med filtret vendt som vist pa FIG A saenkes det ned i kaffemaskinen. Laget kan ikke lukkes,
medmindre filtertragten sidder korrekt.
7. Lukforlaget og tryk ned for at ldse det.

APPARATET SKAL AFKALKES REGELMASSIGT

Brug et egnet afkalkningsprodukt. Felg anvisningen pé afkalkningsproduktets emballage.
Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er mzerket med et af
|

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du dverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmdnna sékerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental forméga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, sdvida de inte ar dver 8 dr och ar under uppsikt. Hall
apparat och elkabel utom réckhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma efter avslutad
anvandning.

Sank inte ned apparaten i vatska.
Om sladden dr skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller ndgon med liknande
kompetens for att undvika skaderisker.

Restvarme kan finnas kvar pd vérmeelementets yta efter anvéndning.

Kaffeapparaten far inte placeras i ett skdp vid anvéndning.

Anvand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvéndning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

Denna apparat dr avsedd for hushallsbruk och liknande anvandningsomraden, sa som:

«  personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

«  avkunder pa hotell, motell och andra typer av bostadsmiljder;

« miljoer av bed and breakfast-typ;

«  boenden pd bondgérdar.

® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Stéll apparaten pa en fast, jdmn och varmetdlig yta.
Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
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BILDER

1. Lock 7. Vérmeplatta

2. Vattenbehallaren 8. Kontrollpanel
3. Pappersfilter storlek 4 (medfdljer inte) 9. Kaffekanna

4. Filterhallare 10.  PM-ljus

5. Vattennivamatare 1. AUTO-ljus

6. Mattskopa 12.  Bryggningsljus

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan kaffe.

FYLLA PA VATTEN

1. Tabort kaffekannan fran varmeplattan.

2. Anvénd haken for att 6ppna locket och komma &t vattenbehallaren.
3. Fyllvattenbehallaren med precis sa mycket vatten som behdvs.

4. Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

5. Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.

6. Sténglocket.

7. Stélltillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

STALL IN KLOCKAN
1. Satt stickproppen i vdggkontakten.
2. "12:00" kommer att blinka pa displayen.
3. Stallin klockan pa 6nskad tid:
« Stéll in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.
. Ettlitet ljus i displayen anger PM.
+ Klockan kommer att behalla installningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

BRYGGA KAFFE

VARNING: Oppna INTE locket under bryggning, det medfor risk for brannskada.

1. Tryck p& £2-knappen. Bryggningsljuset tands.

2. Efteren liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

3. Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm. Efter 40 minuter stangs varmeplattan av.
4, Tryckin knappen £z om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

KAFFE SENARE!

1. Stéllin timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:

« Tryck pd @-knappen.

« Stéll in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

+ Om du varken trycker in knappen fér timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer
apparaten att aterga till "normal” och tiden visas. D& maste du trycka in knappen @) och bérja om.

Tryck pa AUTO-knappen tills autoljuset slutar blinka och férblir tant.

Vid den installda tiden tands bryggningsljuset och kaffebryggaren sétter igang.

Tryck en géng till pd knappen om du vill sla av timern innan bryggningen har bérjat.

Om du har glémt vilken tid du har stallt in, tryck pa knappen @).

A wN
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EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bor du
stdlla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Dra ur sladden till apparaten och |at apparaten svalna.

Hall filterinnehéllet i soporna och inte i avloppet.

Rengdr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

Tryck pé spaken som finns pé baksidan av kaffekannans lock ovanfér handtaget och locket 6ppnas.
Diska kaffekannan och filterhallaren fér hand.

Med filtret riktat sa som visas i FIG A, sdnk ned det i kaffebryggaren. Locket sténgs inte om
filterhdllaren inte &r isatt pa ratt satt.

7. Stanglocket och Ias det genom att trycka ned det.

Sk wn =

AVKALKA REGELBUNDET
Anvénd ett avkalkningsmedel av vélként mérke. Folj instruktionerna som medféljer avkalkningsmedlet.

Produkter med géllande garanti som returneras pa grund av ndgot fel orsakat av kalkavlagringar kommer
att palaggas reparationsavgift.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av

mmmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaring eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over atte dr og
holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter bruk.

Ikke senk hoveddelen pa apparatet ned i vaeske.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bl erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for & unnga fare.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Kaffetrakterne ma ikke plasseres i et skap under bruk.1

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan fordrsake skader, elektrisk stot eller
annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplering i bruken av hvordan man
bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.

Dette apparatet er beregnet for & brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:

«  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

« avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljer;

«  bed &breakfast-miljger;

«  gardshus.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, naer vann eller utendars.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER

1. Deksel 8.  Kontrollpanel

2. Vannbeholderen 9. Kanne

3. Papirfilter #4 (folger ikke med) 10.  Ettermiddagslys (PM)
4. Filterholder 1. AUTO-lys

5. Vannivd-mdler 12. “Koker"-lys

6. Maleskje

7. Varmeplate
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FOR FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjgr apparatet uten kaffe.

FYLLING

1. Tavekk kannen fra varmeplaten.

2. Bruk grepet til & apne dekselet og fa frem vannbeholderen.
3. Fyllvannbeholderen med ngyaktig sa mye vann som kreves.
4. Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

5. Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

6. Lukkdekselet.

7. Settkannen tilbake pa varmeplaten.

STILLE KLOKKEN

1. Hakontakten i stgpselet.

2. 12:00 vil blinke pa skjermen.

3. Still klokken til korrekt tid:
« Bruk knappene “h” og “min” for 3 stille inn riktig time og minutter.
« Etlite lysidisplayet indikerer ettermiddag (PM).

+ Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut. I

KOKE KAFFE

FORSIKTIG: IKKE ta av lokket under traktingen, da det kan veere risiko for skalding.

1. Trykk pa £2. Knappen vil lyse. “Koker"-lyset slar seg pa.

2. Litt etter sd vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

3. Na&rdette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm. Etter 40 minutter slar varmeplaten seg av.
4. Hvis du gnsker a stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk &2 knappen.

KAFFE SENERE
1. Still timeren till ensket klokkeslett for start av trakting.
« Trykkpa ®.
+ Bruk knappene “h" og “min” for a stille inn riktig time og minutter.
« Huvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil kaffemaskinen settes
til “normal”, og tiden vil vises. Da ma du trykke @) knappen og begynne pa nytt.

2. Trykk pa AUTO-knappen til lyset slutter a blinke, og forblir pa.

3. Vedtidspunktet du har valgt, vil “koker"-lyset sla seg pa, og kaffemaskinen vil starte.
4. Fordavbryte tidtakeren for bryggingen har startet, trykk pa knappen igjen.

5. Hvis du har glemt tidspunktet du har valgt, kan du trykke pd @-knappen.

EN RASK KOPP

Du kan flerne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa
varmeplaten innen 20 sekunder.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet og la det kjole seg.

Kast filterinnholdet i seppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

Tork utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for & dpne kannens deksel.
Vask kannen og filterholderen for hand.

L wn =
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6.  Narfilteret sitter som vist i fig. A, kan du fore holderen inn i kaffemaskinen. Lokket vil ikke kunne
lukkes med mindre filterholderen sitter riktig.
7. Lukk dekselet og trykk det ned for 4 lase det.

AVKALK REGELMESSIG

Bruk et proprietaert avkalkingsmiddel. Falg instruksjonene som falger med avkalkingsmiddelet.
Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnade

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
|

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikéli luovutat sen toiselle henkildlle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja
he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli
alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vaarinkdyttd saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilimpd pitaa pinnat kuumina kayton jalkeen.

Al upota laitteen runkoa nesteeseen.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Ldmpdelementtien pinnalla on jalkilampda kdyton jalkeen.

Kahvinkeitintd ei saa laittaa kaappiin kdyton aikana.
Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vadrinkdytto voi aiheuttaa potentiaalisen
henkilovahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.

Tata laitetta saavat kdyttaa henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kaytossa, ja he ymmartavat kayttoon liittyvét vaarat.

Laite on tarkoitettu kotitalouskdyttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

«  henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissd;

+ hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

«  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.

®  Alj kiyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetts sisaltavan silion lahella.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavélle alustalle.
Al kéyta laitetta muihin kuin tassa kayttoohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET

1. Kansi 7. Lémpolevy

2. Vesisdilioon 8.  Ohjauspaneeli
3. Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana) 9. Kannu

4. Suodatinteline 10. PM-valo

5. Vesitason mittari 1. AUTO-valo

6.  Annoslusikka 12. Valmistusvalo
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ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Téyta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.

TAYTTO

Ota kannu pois lampdlevylta.

Kayté kahva a kannen avaamiseen.

Tayta sailio tdsmalleen tarvittavalla maaralla vetta.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

Laita 1 annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
Sulje kansi.

Laita kannu takaisin lampdlevylle.

Nourwn =

KELLONAJAN ASETTAMINEN
1. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
2. Naytossa vilkkuu 12:00.
3. Aseta kello oikeaan aikaan:
+  Kayta valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.
+ Naytdssa oleva pieni valo merkitsee PM-aikaa.
+ Kello sdilyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu séhkdnsyotosta.

KAHVIN VALMISTAMINEN

HUOMIO: ALA avaa kantta valmistuksen aikana mahdollisen palovammavaaran takia.

1. Paina £z-painiketta. Valmistusvalo syttyy palamaan.

2. Piansen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

3. Kunvaluminen on loppunut, limpdlevy pitad kannun kuumana. 40 minuutin kuluttua ldampélevy
sammuu.

4. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kaynnissa, paina £z-valitsinta.

KAHVIA MYOHEMMIN

1. Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:
« Paina @-painiketta.
« Kaytad valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.
+ Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika ndkyy
ndytdssa. Sinun on painettava @) -valitsinta aloittaaksesi uudestaan.

2. Paina AUTO-painiketta, kunnes auto-valo lakkaa vilkkumasta ja jaa palamaan.

3. Asettamanasi kellonaikana valmistusvalo syttyy ja kahvinkeitin kdynnistyy.

4. Voit peruuttaa ajastimen ennen kuin valmistus on alkanut painamalla painiketta uudelleen.
5. Jos unohdat minka ajan olet asettanut, paina @)-painiketta

NOPEA KUPPONEN

3Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle
20 sekunnin kuluessa.

HOITO JAHUOLTO

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.

Heita suodatintelineen sisaltd roskiin - &ld huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.
Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalld avataksesi kannun kannen.
Pese kannu ja suodatin késin.

nhHhwn =
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6.  Suuntaa suodatin kuten KUVASSA A, laske se kahvinkeittimeen. Kansi ei mene kiinni ennen kuin
suodatinpidike on oikein kiinnitetty.
7. Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

POISTA KALKKI SAANNOLLISESTI

Kayta laadukasta kalkinpoistoainetta. Noudata kalkinpoistoaineen mukana tulevia ohjeita.
Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakéyttoisid paristoja ei saa
|

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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SJIEKTPUYECKAA KOOEBAPKA
MpouTnTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE WX, PN Nepefaye CONPOBOANTE MHCTPYKLMeN. Mepes nprMeHeHnem
U3[ennA CHUMNTE C HEro YMaKoBKY.

BAKHbIE MEPbI MPEJOCTOPOXXHOCTHU

Cneuyme OCHOBHbIM MHCTPYKUMAM NO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BKNOYaA cnegywowme:

Wcnonb3oBaHme JaHHOr0 YCTPOIACTBA AETbMM CTpLLE 8 NET, NLAMM C OFPaHInueHHbIMI

(OM3UYECKIMH, CEHCOPHBIMIA Y YMCTBEHHBIMU CIOCOOHOCTAMM, HEOCTATKOM OMbITa NN 3HaHMIA

[10MYCKAETCA NP YCIOBUN KOHTPONA WM MHCTPYKTaXa U 0CO3HAHMA (BA3AHHbIX PUCKOB. [leTAM

3aMnpeLLeHo Urpatb C YCTPOIACTBOM. QUCTKY 1 0BCTyKUBaHME YCTPOICTBA MOTYT BbIMONHATL JeTH

CTapLue 8 neT npy yCnoBuy HabtozieHnA B3poCbIMU. XpaHuTe YCTPOIACTBO U Kabenb B

He#oCTyNHOM AnA feTeli Ao 8 neT MecTe.

HenpaBunbHoe cnonb3oBaHiue Npubopa MoXeT NpUBECTY K TpaBMe.

A\ ToBepXHOCTI NPU6Opa HarpeBakoTCA. 3a CYET 0CTAaTOUHOrO TenAa MoBEpXHOCTY ByayT

0CTaBaTbCA FOPAYMMI NOCNIE UCMONb30BAHMA.

He norpyxaiite kopnyc npubopa B XuaKocTb.

Ecnm kabenb noBpexieH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHeH NPOU3BOANTENEM, CEPBICHDIM areHTOM Ui

LPYrUM KBanNQUUMPOBAHHBIM NMLOM ANA NPeA0TBPALLEHINA ONACHOCTH.

[oBEpXHOCTb HarpeBaTENbHOrO NEMeHTa 0CTAETCA ropAYel eLLe B TEUEHNE HEKOTOPOro BPEMEHN

nocse CnoNb30BaHIA npubopa.

Bo Bpema paboTbl koeBapka He JOMKHA HAXOAUTLCA BHYTPH SNEMEHTOB Mebeni.

Wcnonb3yiite npubop B COOTBETCTBIM C NPUBEAEHHBIMI MHCTPYKLMAMY. HenpaBunbHoe

MCNONb30BaHIe NpU6Opa MOXET NPUBECTY K TPaBMe, NOPAXKEHUI0 NEKTPUYECKIM TOKOM I

BO3HVMKHOBEHH) ZIPYTIAX ONACHbIX CATYALLWIA.

[laHHbIi npu6op NpeaHa3HaueH ANA IKCNAYaTaLMy B OMALLHVX YCIOBUAX WU aHANOMMYHbIX

00nacTAX npuMeHeHNs, B TOM UCne B CEAYIOLLMX:

* NS NPUrOTOBAEHUA NUALLM B NOMELLEHNUAX, NPeHA3HAYEHHbIX ANA NePCOHaNa MaraiHoB,
0(COB, @ TaKXKe UHbIX MeCT paboTb;

*  BNA NCNONb30BAHINA KNMEHTaMU TOCTUHIALL, MOTENeN, a Take SKCnAyaTaLm B Apyrux MecTax
NPOXUBaHNA Ntoael;

«  InAuCnonb3oBaHuA B roctuHmLax Tuna bed and breakfast (B & B, Houner u 3aBTpak);

. JNA NCNOJIb30BaHKA B XIJTbIX AOMaX Ha d)epmax.

®  He nonb3yiiTech yCTPOCTBOM BE6NM3M BaHHbI, AyLIa, 6acCeiiHa MK NPOYNX eMKOCTeN C BOLON.
YcTaHaBnmBaiTe Nnpnbop Ha yCTONYMBYIO, FOPU30HTaNbHYIO, TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTb.
Mpubop He MoXeT paboTaTb OT BHELLHEro TaiMepa U AUCTaHLMOHHON CMCTeMbI YrpaBneHuA.
He ncnonb3yiite npubop, ecivi OH NOBpeXAeH v paboTaeT ¢ nepebosamu.
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UWINICTPALUN

1. Kpblwka 7.  TopcTaBKa

2. Pesepsyap 8.  [aHenb ynpasnexus

3. BymaxHbiil dunbTp #4 (B KOMNneKT He Bxoaut) 9.  [paduH

4. [lepxatenb ¢punbtpa 10.  MHpukaTop nocneobeneHHOro BpemMeHu (pm)
5. MHpankaTop ypoBHA BOAbI 11. WHgukatop auto

6. Jloxka 12. MiHOuKaTop NpurotoBneHus kodpe

MEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA
HanonHute pesepsyap BOAOI A0 MaKCUMasbHO OTMETKI (max) 1 BKoumTe npnubop 6e3 kode.

HANOJIHEHUE

CHUMWTE pe3epByap C MOACTaBKM.

Vicnonb3yiiTe pyuKy, YToObl OTKPbITH KPbILIKY 1 pe3epByap.

3anoaHNTb eMKOCTb HYXXHbIM KONMYECTBOM BOfbI.

Packporite 6ymaxkHblit GuabTp #4 1 nomecTuTe €ro B Aepxatenb GunbTpa.
MomecTuTe B GunbTp 1 NOPLMIO MONOTOTO KOdE Ha KaxayHo YaluKy
3aKponTe KpbILLKY.

YctaHoBuTe rpaduH Ha MOACTABKY.

Nouvswn

HACTPOMKA YACOB
1. BcTaBbTe BUNKY B PO3€ETKY.
2. Hapgncnnee 3amuraet undpa 12:00.
3. YcTaHoBUTE NpaBUIbHOE BPEMSA Ha Yacax.
«[InA BbICTaBNEHMA NPaBUIbHbIX MOKa3aTeseil YacoB 1 MUHYT NCMONb3yiiTe KHOMKKM h 1 min
COOTBETCTBEHHO.

+ Bo BTOpOI NONOBYHE [HA Ha AMCTNIEe BKIOYAETCA COOTBETCTBYOLMIA MHAUKaTOP (PM).
+ Yacbl 6yayT coxpaHATb CBOE 3HaueHwe, Noka KodeBapka OTKIOUEeHa OT CeTu.

MPUrOTOBJIEHUE KOOE

BHVUMAHME! 3ANPELLAETCA oTKpbiBaTh KpbILIKY BO BpeMs Bapku. OnacHoOCTb oxora.

1. HaxmuTe KHOMKY 2. 3aropuTCs IaMMOYKa Pexnma NpuroToseHus Koge.

2. Yepes HekoTopoe BpeMaA Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.

3. Korpa ato npousoiaeT, noactaBka byaeT nopaepKuBaTh pesepsyap TensbiM. Yepes 40 MUHYT
NOACTaBKa OTKOUYNTCA.

4. Ecnu HY»HO O0CTaHOBUTb PaboTy KodeBapKm BO BPeMA NpoLiecca NpUroToBfieHnsa Kode, Haxmute
KHOMKY £2.

OTNIOUTb MPUTOTOBJIEHUE KODE

1. YcTaHOBWTE TaliMep Ha HYXHOe Bpems, Korfa Bbl XoTnTe HauaTb BapuTb Kode.
+ Haxmure kHonky @).
«  [inA BbICTaBNEHUA NPaBUNbHbIX MOKa3aTenel YacoB 1 MUHYT UCMONb3yiiTe KHomKK h 1 min
COOTBETCTBEHHO.
«  Ecnn He HaxumaTb Knasmwy h (Yackl) unu knaemiwy min (MAHYTbI) B TeUeHe 5 ceKyHL, KodeBapka
BEPHETCA B PEXMM «normal» (06bluHbIi), 1 0To06pasuTCcs Bpems. Bam npugetcs Haxatb KHorky @)
1 NOBTOPUTb AENCTBUA C Havana.
2. Haxmute n yaepxmsante kHonky AUTO fo Tex nop, NoKa COOTBETCTBYIOLMI MHANKATOP He
NPeKpaTUTb MUraTb 1 GYAEeT ropeTb MOCTOAHHO.
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3. ByKasaHHOe BaMn BPEMs 3aropuTcs MHAUKATOP NPUroToBNeHNs Kode 1 kodeBapKa HauHeT paboTy.
4, [Ina cbpoca Tanmepa nepes Hauyanom NpUroTOBNEHNS HaXXMUTE KHOTKY eLue pas.
5. Ecnu Bbl 3a6bInn, Ha Kakoe Bpems yCTaHOBMAN Npnbop, HaxmuTe kKHonky ).

BbICTPAA YALUKA

Bbl MOXeTe CHATb rpaduH B Moboe Bpema. [Ina npefoTpalieHna pa3nnBaHusa Kode Ha aepxatesb
bunbTpa, ycTaHOBUTE pe3epByap Ha NOACTaBKY B TeueHwe 20 CeKyHS.

yxXoa n obCnyXMBAHUE

1. OTKnounTe NprnbOP OT PO3ETKM 1 AaiiTe emy OCTbITb.

2. BblbpocbTe copepxumoe aepxatens GpuibTpa B MycCOpHoOe BeApoO.

3. OumMcTUTE BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb NPYOOPa BIaXHOM TKaHbIO.

4. HaxmuTe Ha pbluar Ha 3afiHel CTOPOHe KPbILKKM rpadrHa, Hajy py4KoW A8 TOro, YToObl OTKPbITH
KpbILKY rpaduHa.

Dlepxatenb dunbTpa 1 rpaduH cnegyeT MbiTb BPYUHYIHO.

YcTaHoBMTe GUALTP TaKMM 06pa3oM, Kak NMoKaszaHo Ha puc. A, n onycTute ero B Kopesapky. Kpbiliky
MOHO 3aKpbITb TONIbKO B TOM C/TyYae, eC/i iepxaTenb GUibTPa yCTaHOBIEH NPaBUIIbHO.

7. 3aKpoMnTe KPbILWKY 1 NPUXMUTE ee A0 3aLLeNK/BaHUA.

oW

YAANANTE HAKUIMb PEFTYNAPHO

Wcnonb3yiite dripmeHHoe cpefcTBO AnA yaaneHusa Hakunu. Cneayiite MHCTPYKLMAM MO UCTOb30BaHUIO
CpefcTBa ANA yaaneHusa Haknnu.

ToBapbl, BO3BpaLLeHHbIE MO rapaHT/K C NOIOMKaMU BCIEACTBIE HAaKuMK, GyayT nognexarb NiaTHOMY
PEMOHTY.0 rapaHTUm C MONIOMKaMy BCIeACTBIUE HaKMnW, BynyT NoOAnexaTb NAaTHOMY PEMOHTY.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npuéopbl 1 6aTapen 0AHOPA30BOro VAN MHOTOPA30BOrO UCMOSb30BaHNS,
MOMeUeHHbIe OZHMM U3 3TVX CUMBOIOB, HEOBXOAMMO YTUAM3UPOBATb OTAENBbHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbIX OTX0A0B. O6A3aTENBHO YTUANZNPYITE SEKTPUYECKNE 1
3M1EKTPOHHbIE U3AENNS, a TaKKe (€CaN 3TO NPUMEHNMO) 6aTapen 0AHOPA30BOTO K
MHOTOPA30BOro NCMosb30BaHNsA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMAbHBIX MYHKTAX
MOBTOPHOI NepepaboTKu / cbopa OTXO[OB.

E E Bo n3bexaHune BO3AeCTBIA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYXatoLLylo cpey U 3[0poBbe
I
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pred pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak
Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou drzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Piistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nesprdvné poutiti zafizeni mlize vést ke zranéni,

A\ Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, ze povrchy po pouZiti zlistanou horké.

Télo pristroje neponofujte do kapaliny.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba podobné
kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Povrch topného télesa je po poutZiti vystaven zbytkovému teplu.

Kdvovar nesmi stat ve skfifice, kdyZ je pouzivan.

Pistroj pouzivejte v souladu s timto navodem. Jakékoliv nespravné pouZiti miize zpiisobit potencialni
zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jind rizika.

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouzivni pfistroje a rozumi souvisejicim rizikdim.

Tento pfistroj je urcen k pouziti v domécnosti nebo v podobném prostfedi, napf.:

«  Vkuchynikéch pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostredich;

«  kpouziti klienty hoteld, moteld a jinych rezidencnich prostfed;

«  vubytovacich zafizenich se snidani;

«  vevenkovskych stavenich.

® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel & jinych nadob obsahujicich vodu.
Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou viici teplu.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny cel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. Viko 8.  Ovladaci panel

2. Nadobu 9. Karafa

3. Papirovy filtr #4 (nedodano) 10.  Kontrolka PM (odpoledni hodiny)
4. Drzdkfiltru 1. Kontrolka AUTO

5. Ukazatel hladiny vody 12.  Kontrolka vafeni kavy

6. Odmérka

7. Plotna
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PRED PRVNIM POUZITIM
Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebic¢ bez kévy.

PLNENI

Zvednéte karafu z plotny.

Viko otevfete za drzék, odhalte nadobu.

Do nadrzky nalijte pfesné mnozstvi vody.

Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
Na kazdy sélek dejte do filtru 1 odmérku mleté kavy.
Zaviete viko

Znovu polozte karafu na plotnu.

Nourwn =

NASTAVTE HODINY

1. Zasunte zéstrcku do zasuvky.

2. Nadispleji bude blikat 12:00.

3. Nastavte hodiny na spravny cas.
+Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.
+ Malé kontrolka na displeji oznacuje PM (odpoledni hodiny).
+ Udaje ziistanou nastavené az do odpojeni kavovaru.

PRIPRAVA KAVY

VAROVANI: Viko béhem vaieni NEOTVIREJTE, mohli byste se opaf¥it.

1. Stisknéte &z tladitko. Rozsviti se kontrolka vafeni kavy.

2. Kratce poté zacne do karafy kapat kava.

3. AZzbude hotovo, plotna udrzi karafu teplou. Po 40 minutéch se plotna vypne.
4. Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vafeni, stisknéte tla¢itko £z.

KAVA POZDEJI
1. Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kdvu vafit.
« Stisknéte @) tlacitko.
+Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.
+ Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tlacitko h, ani min, kdvovar se vrati do pozice “normal” a
objevi se ¢as. Budete muset zmacknout tlacitko @) a zadit znovu.

2. Stisknéte tlacitko AUTO, kontrolka auto musi prestat blikat a zacit svitit nepferusované.

3. Vnastaveny cas se rozsviti kontrolka vareni kdvy a kdvovar se spusti.

4. Pro zrudeni ¢asovace predtim, nez se zacne kdva varit, stisknéte dané tlacitko jesté jednou.
5. Pokud si nepamatujete, jaky ¢as jste nastavili, stisknéte tla¢itko @).

RYCHLY SALEK

Karafu mizete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k preplnéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20
sekund.

PECE A UDRZBA

Pfistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

Obsah drzéku filtru vysypejte do kose.

Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vihkym hadfikem.

Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.
Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.

nuhwn =
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6.  Filtr nasmérujte podle obr. A a vloZte jej do kédvovaru. Dokud drZzék filtru nebude spravné nasazen,
viko nepujde zaviit.
7. Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNi KAMEN

Pouzivejte specialni prostfedek proti vodnimu kameni. Ridte se navodem k prostiedku proti vodnimu
kameni.

Vyrobky reklamované kv(li vadam zplsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za tplatu.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpec¢nym
latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symboli
L]

nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odlozZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a vedomosti ak sti pod dozorom/pouceni a
sii si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaji hrat. Cistenie a pouzivatelska ddrzba
nemajli byt vykondvané detmi ak nie s starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a elektrickd Sndru
uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Nesprdvne pouzivanie spotrebica moze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budd horice. Zvyskové teplo bude po pouZiti udrZiavat povrchy teplé.
Neponérajte telo pristroja do tekutiny.

Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo
inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Kdvovar sa pocas pouZivania nema umiestiiovat do skrinky.

Pristroj pouzivajte podla tohto ndvodu. Akékolvek iné pouzitie moZe sposobit potenciélne zranenie,
elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj moZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak s pod dozorom, alebo dostali pokyny
stivisiace s pouZivanim pristroja bezpecnym spdsobom a chépu rizikd s tym spojené.

Tento pristroj je urceny na domdce poutZitie a pouZitie v podobnyich situdcidch, ako st napriklad:

«  kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inyich pracovnych prostrediach;

«  pouZitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu;

«  vprostrediach typu penzionov;

«  vo farmdrskych domoch.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Nepouzivajte spotrebic¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

NAKRESY

1. Veko 8.  Ovladaci panel

2. Nadrzku 9. Varnd kanvica

3. Papierovy filter ¢. 4 (Nie je sucastou balenia) 10.  Svetelnd kontrolka pre ¢asy od obeda do
4. Drziakfiltra polnoci

5. Ukazovatel vody 1. Svetelnd kontrolka auto

6. Odmerka 12.  Svetelnd kontrolka prekvapkévania (pm)
7. Obhrievacia platna
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PRED PRVYM POUZITIM
Naplnte zésobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevédzky bez kévy.

PLNENIE

Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.
Nadrzku naplite presne pozadovanym mnozstvom vody.
Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.
Na kazdu $alku dajte do filtra 1 odmerku zomletej kavy.
Zatvorte veko

Kanvicu poloZte na ohrievaciu platriu.

Nouaswn s

NASTAVTE CAS
1. Zéstrcku pripojte do zasuvky.
2. Nadispleji bude blikat 12:00.
3. Nastavte spravny ¢as na hodinéch.
« Pomocou tlacidiel h a min nastavite sprdvnu hodinu a minutu.
« Mald svetelnd kontrolka na displeji ukazuje ¢as od obeda do polnoci (PM).
+ Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kavovar neodpojite zo siete.

PRIPRAVA KAVY

UPOZORNENIE: NEOTVARAJTE veko poéas prekvapkavania, lebo hrozi potencialne riziko

oparenia.

1. Stlacte tla¢idlo £2. Zasvieti svetelnd kontrolka prekvapkavania.

2. Kratko potom za¢ne kéava prekvapkavat do kanvice.

3. Po ukonceni pripravy kévy bude ohrievacia platia udrziavat kanvicu teplt. Po 40 minutach sa
ohrievacia platha vypne.

4, Ak chcete kdvovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tlacitko £z.

KAVU NESKOR
1. Nastavte casovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.
. Stlac¢te tlacidlo @).
+ Pomocou tlacidiel h a min nastavite sprédvnu hodinu a minutu.
« Ak nestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekund, kavovar sa vrati do funkcie “norma
Budete musiet stlacit tlacitko @) a za¢at odznova.

In

a ukaze sa Cas.

2. Stlacte tlacidlo AUTO, az kym neprestane blikat svetelna kontrolka auto a nezostane svietit.

3. V(ase, ktory ste nastavili, zasvieti svetelna kontrolka prekvapkavania a kdvovar za¢ne pracovat.
4. Ak chcete casovac zrusit pred zacatim pripravy kévy, stlacte tlacidlo znovu.

5. Ak zabudnete, na aky ¢as ste ho nastavili, stlacte tlacidlo @).

RYCHLA SALKA

Kanvicu mozete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na
podstavec na dobu asi 20 sekund.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

2. Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

3. Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handrickou.

4. Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovétou.
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5. Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte rucne.

6.  Vlozte drziak filtra s filtrom oto¢enym ako na OBR A do kévovaru. Veko sa nezatvori, ak nebude drziak
filtra zalozeny spravne.

7. Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNY KAMEN

Pouzivajte origindlny odvapnovac. Postupujte podla ndvodu dodavaného s odvapriovacom.

Viyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom, budu opravené za
poplatok.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
ﬁ nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczestwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moZe byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz 0soby 0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz s3 $wiadome istniejacych
zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢i obstugiwac
urzadzenia, o ile nie s3 starsze niz 8 lat i s nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciafa.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq si. Resztkowe ciepto powoduije, Ze powierzchnie jeszcze
pozostajg gorace po uzyciu.

Nie zanurzaj korpusu urzadzenia w cieczy.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wyfaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

W trakcie pracy urzadzenia nie wstawiac ekspresu do kawy w szafke.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszq instrukcja. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciafa, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod
nadzorem /z instruktazem oraz s Swiadome istniejacych zagrozen.
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:
- obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,

«  do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym $rodowisku mieszkalnym;

- obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;

«  gospodarstwa rolne.

® Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, rbwnej i termoodpornej powierzchni.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okres$lonym w niniejszej instrukji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
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RYSUNKI

1. Pokrywa 7. Plytagrzejna

2. Zbiornik 8.  Panel sterowania

3. Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie) 9. Dzbanek

4. Gniazdofiltra 10. Lampka pm godzin popotudniowych
5. Wskaznik wody 11. Lampka auto

6. Szufelka 12.  Lampka zaparzania

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetnic¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic urzadzenie bez kawy.

NAPELNIANIE

1. Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowej.

2. Chwytajac za ucho otwdrz pokrywe | odston zbiornik

3. Napetnij zbiornik z odpowiednia ilo$cig wody.

4. Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i wlozy¢ go w gniazdo filtra.

5. Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazdg filizanke
6.  Zamknij pokrywe.

7. Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

USTAW ZEGAR

1. W6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Nawyswietlaczu bedzie migac 12:00.

3. Ustaw odpowiedni czas na zegarze.
» Uzyj hi min, aby ustawi¢ wtasciwg godzine i minute.
+ Mata lampka PM na wyswietlaczu wskazuje godziny popotudniowe.
- Jedli nie wytaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.

PARZENIE KAWY

OSTROZNIE: NIE otwieraj pokrywy w trakcie zaparzania, istnieje potencjalne niebezpieczenstwo

poparzenia.

1. Nacisnij przycisk £z . Zaswieci sie lampka zaparzania.

2. Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

3. Pozakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku. Po uptywie 40
minut, ptyta grzejna sie wytaczy.

4. Jesdli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk &z.

KAWA POZNIEJ

1. Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.

« Nacisnij przycisk @).

+Uzyj himin, aby ustawi¢ wiasciwa godzine i minute.

« Jezeli nie naci$niesz przyciskdw h albo min w ciaggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci do
potozenia “normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Aby ponownie uruchomic, trzeba nacisna¢
przycisk @).

2. Naciskaj przycisk AUTO do momentu, gdy lampka auto przestanie migac i zacznie $wieci¢ Swiattem
ciagtym.
3. W ustawionym czasie zaswieci sie lampka zaparzania i ekspres do kawy zacznie dziatac.
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4. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, ponownie nacisnij
przycisk.
5. Jedlizapomnisz, jaki czas zostat ustawiony, nacisnij przycisk @.

SZYBKA FILIZANKA

Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢
na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przela¢ z gniazda filtra.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Wyrzu¢ zawarto$¢ gniazda filtra do kubta na smieci.

Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotng szmatka.

Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.

Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Filtr, w pozycji jak pokazano na rys. A, wtdz w ekspres do kawy. Dopdki gniazdo filtra nie bedzie
prawidtowo zatozone, pokrywa nie zamknie sie.

7. Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

Sk wnN =

USUWAJ KAMIEN REGULARNIE

Stosuj markowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.
Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym

= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i 0sobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
PO uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. DrZite uredaj
i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

Pogresna uporaba aparata moZe uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja Ce postati vruce. Preostala toplina odrZavat ce povrsine toplim nakon uporabe.
Nemojte uranjati tijelo uredaja u tekucinu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba slicne strucnosti.

Nakon uporabe, na povrsini grijaeq elementa zadrZava se preostala toplina.

Aparat za kavu ne smije se staviti u ormari¢ tijekom uporabe.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati potencijalne
ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se odnose na
sigurno koristenje uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj namijenjen je za ku¢nu uporabu ili sli¢ne primjene kao 3to su:

«  podrudja s kuhinjama za osoblje, kao $to su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja

«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora

«  smjestaji s uslugom dorucka

«  seoska domacinstva.

® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

CRTEZI

1. Poklopac 7. Grijacaploca

2. Spremnik za vodu 8.  Kontrolna ploca

3. Papirnatifilter br. 4 (nije dio opreme) 9. Bokal

4. Nosac filtera 10.  Svjetlo za PM (poslije podne)
5. Mjerac razine vode 1. Svjetlo AUTO

6. Mjerica 12.  Svjetlo za oznaku kuhanja kave
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PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

PUNJENJE

Skinite bokal s grijace ploce.

Da biste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ruckom.
Napunite spremnik s to¢nom koli¢inom potrebne vode.
Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.
Za svaku salicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.
Zatvorite poklopac.

Stavite bokal na grijacu plocu.

Nouvswn

NASTAVITEV URE

1. Vti¢ vstavite v elektri¢no vticnico.
2. Na prikazovalniku bo utripalo 12:00.
3. Uro nastavite na tocen ¢as.
+ Zgumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.
Majhna lu¢ka na prikazovalniku oznacuje PM.
Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.

PRIPRAVA KAVE

POZOR: NE odpirajte pokrova med pripravo kave, saj obstaja nevarnost opeklin.

1. Pritisnite gumb &». Lu¢ka za pripravo se bo prizgala.

2. Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

3. Ko je priprava koncana, ohranja vroca plosca posodo toplo. Po 40 minutah se bo vroca plosca
izklopila.

4,  Cezelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb £.

POZNEJSA PRIPRAVA KAVE
1. Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.

« Pritisnite gumb @).
+ Zgumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

« Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v obi¢ajni
nacin in se prikaze ¢as. Potem boste morali pritisniti gumb @) in zaceti znova.

2. Pritiskajte gumb AUTO, dokler lu¢ka auto ne preneha utripati in ostane prizgana.

3. Ob nastavljenem ¢asu se bo prizgala lucka za pripravo in kuhalnik kave bo pricel delovati.
4. Cezelite preklicati casovnik pred zacetkom priprave, znova pritisnite gumb.

5. Ce ste pozabili, na kateri ¢as ste nastavili napravo, pritisnite gumb @).

HITRA SKODELICA

Posodo lahko kadarkoli odstranite.plo$¢o. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra,
namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad rocajem), da odprete pokrov posode.
Posodo in drzalo filtra pomijte rocno.

Lk wh =
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6. Cefilter obrnjen, kot je prikazano na sliki A, spustite v kuhalnik kave, se pokrov ne bo zaprl, ¢e drzalo
filtra ni pravilno namesceno.
7. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

REDNO ODSTRANJUJTE VODNI KAMEN
Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so navedena na

tem sredstvu.
Zaizdelke, ki so bili v garancijskem o

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstandi,
E uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
= Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite elektricne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢énom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzroi telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po uporabi.
Ohisja naprave ne potapljajte v tekocino.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Aparata za kavo med uporabo ne postavljajte v omaro.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakr$na koli nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe, elektricni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, ¢e so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi
naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliscinah, kot so na primer:

«  Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

« qgostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;
«  nastavitve z zajtrkom in podobno;
«  kmetije.

® Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Pokrov 8. Nadzorna plosca
2. Rezervoar 9. Posoda

3. Papirnatifilter #4 (ni prilozeno) 10.  Lucka PM

4, Drzalofiltra 1. Lucka AUTO

5. Kazalnik vode 12.  Lucka za pripravo
6. Zajemalka

7. Vroca plosca
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PRED PRVO UPORABO
Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.

DOLIVANJE

Posodo odstranite z vroce plosce.

Z ro¢ajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

Posodo napolnite s to¢no toliko vode, kot jo potrebujete.

Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

V filter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.
Zaprite pokrov.

Posodo postavite na vroco plosco.

Noupswn=

NASTAVITEV URE

1. Vi€ vstavite v elektri¢no vticnico.
2. Na prikazovalniku bo utripalo 12:00.
3. Uro nastavite na tocen cas.
+ Zgumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.
+ Majhna lu¢ka na prikazovalniku oznacuje PM.
+ Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.

PRIPRAVA KAVE

POZOR: NE odpirajte pokrova med pripravo kave, saj obstaja nevarnost opeklin.

1. Pritisnite gumb £». Lu¢ka za pripravo se bo prizgala.

2. Kmalu po tem za¢ne kava kapljati v posodo.

3. Ko je priprava koncana, ohranja vroca plos¢a posodo toplo. Po 40 minutah se bo vroca plosca
izklopila.

4. Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb £.

POZNEJSA PRIPRAVA KAVE
1. Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.
« Pritisnite gumb @).
+ Zgumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.
« Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v obi¢ajni
nacin in se prikaze ¢as. Potem boste morali pritisniti gumb @) in zaceti znova.

2. Pritiskajte gumb AUTO, dokler lu¢ka auto ne preneha utripati in ostane prizgana.

3. Obnastavljenem Casu se bo prizgala lucka za pripravo in kuhalnik kave bo pricel delovati.
4, Ce Zelite preklicati ¢asovnik pred zacetkom priprave, znova pritisnite gumb.

5. Ce ste pozabili, na kateri ¢as ste nastavili napravo, pritisnite gumb @).

HITRA SKODELICA

Posodo lahko kadarkoli odstranite.ploico. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra,
namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

Zunanje povrsine naprave oistite z vlazno krpo.

Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad roc¢ajem), da odprete pokrov posode.
Posodo in drzalo filtra pomijte roc¢no.

N WS
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6. Cefilter obrnjen, kot je prikazano na sliki A, spustite v kuhalnik kave, se pokrov ne bo zaprl, ¢e drzalo
filtra ni pravilno namesceno.

7. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

REDNO ODSTRANJUJTE VODNI KAMEN
Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so navedena na
tem sredstvu.

Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo
treba popravilo placati.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlafaoTte Tig 08nyieg, QUAALTE TIC 08 AOPANEC UEPOG KAl OE TIEPIMTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUR O€ AANOV
XPNnotn, dwoTte padi kai Tic odnyiec. Apaipéote 6Ad Ta UNIKA CUCKELAGIAC TPV Ao TN XP1OoN.

SHMANTIKA METPA AZDAANEIAL

Tnpeite Ta Baotkd pETpa aoPANELAG, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTOPAKATW:

H mapovoa ouokeur pmopei va xpnotpomoin i amd maidid nAikiag dvw Twv 8 eTwv kat dTopa pe
HEWPEVEC OwATIKEC, aloBnTApLEC 1) dlavonTikég (kavoTnTeES 1 dTopa mou dev dlabétou emapkn
gumeipia 1 yvwon, umd Ty mpotmdBeon ot Ba Ppiokovtar umd emifAedn 1y Ba AdBouv oxeTikéG 0dnyieg
Kal KaTavoouv Toug KIvoivoug mou evéxel n xpnon e ouokeuc. Ta maibid dev mpémel va
Xpnotpomololv T ouoker w¢ matyvidt. O kaBaptopoc kai n ouvtipnon amd yprotn dev mpémet va
mpaypatonotodval amd maudid, eKToc K av eivar ave Twv 8 etwv kat Bpiokovtar umd emifheyn. Na
dlatnpeite T ouokeun kat To kahadio pakpid amd maidid nAikiag KATw Twv 8 ETV.

L€ mepimTwon Kaki¢ xprong Tg Guokeun pmopei va mpokAnBei tpaupatiopoc.

A\ Q1 emaveleg Tg ouokeuri¢ Beppaivovtat umepBohikd. O1 empdvelec Ba ouvexioouy va Kaive kal
Hetd amé T xpron Aoyw T umohemopevng BeppdtnTa.

Mn BubiCeTe To owpa ™ ouoKeLN o€ ypd.

Edv o kahwdo €ivar gBappévo, mpémel va avtikataotabei amd Tov kataokevaoTr, Tov avrimpoowno
700 1} Kdmoto £¢ou1000TNEVO TPOOWTIO TIPOC ATOQUY KIVOUVWY.

Metd tn yprion, n emodveia Tou BeppoaTolyeiou eakohoubei va eivat (eoTn.

H kagetiépa dev Ba mpénet va eivat TomoBeTnpévn péoa o vIouhdmt eve) XpnotpomoleiTal.
Xpnotgomoteite Tn ouoKeVR OUPQWVA e TIC Tapouoeg o0nyieg. Tuxov Kakn yprion pmopei va
mpokahéoel Tpavpatiopd, nhextpomnéia 1y GAoug Kivdivou.

H napovoa cuokeur pmopei va xpnatpomotn i amd dtopa jie mePIOPIGEVES PUOIKEC, aloBnTNPLaKéS 1
VONTIKES IKQVOTNTES 1} dTopia Ywpi¢ eumelpia kat yvwoelg, epdaov Ppiokovtal umd emiphedn f
kaBodriynon oxETIkA e TV ao@ahr Xpron TE OUGKEIG Kat EpOTOV EXOUV KATAVORTEL TOUG
EUMAEKOPIEVOUC KIVOUVOUC.

H ouokeun auti mpoopiletal yia xprion o€ OIKIAKES Kat MAPOpOLES EpappoyEC, OmwC:

«  Kou{ive MpoowMIKOU 0€ KATAoTApATa, ypageia kat AAAou¢ ywpou epyaciag

«  amd medreg oe Eevodoyeia, potéA kat AAAoug xwpoug dlapovig

«  Xwpoug phoeviag Tomou bed and breakfast (dwpdtio o€ katowkia, padi pe mpwivo)

s (YPOTIKEC KATOIKIEG.

®  Mnv XpnOILOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUR KOVTA OE PmaviépeC, vIou{i£pec, VImTAPEC 1y dANa Soxeia Tou
TIEPLEXOUV VEPO.
TomoBetroTe TN OUOKEUN Og 0TaBEPN, TUPAVTOXN EMIPAVELQ.
Mn XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN YO OTIOLOVERTIOTE OKOTIO TéPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIC
TIAPOVCEC 0dnyieg.
Mn xpnotgomoleite Tn cuokeun edv eivat @Bappévn rj mapouotdlel SuoAerToupyieg.
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2XEAIA

1. Kamdkt 7. Eotia

2. Xeiovepou 8.  TMivakag eAéyxou

3. Xaptwo @iktpo ap. 4 (Aev mapéxetal) 9. Kavdta

4. Onikn eiktpou 10.  Auvyvia p.M. (Pm)

5. MeTpnTnc oTdbpung vepol 11. Auyvia auto

6.  Koutdhi Socopétpnong 12. Auyvia ekxONiong

MPIN ANMO THN NPQTH XPHZH

lepiote To Soxeio vepoU péxpl TV EvBel§n oTaBuNg max Kal B€0Te o€ Aeltoupyia Tn CUOKEUH XwpiG va
TIPOCOECETE KAPE.

NAHPQZH

AmopakpUVeTe TNV Kavdta and Ty oTia.

Xpnotpomotjote tn Aapr yla va avoiete To Kamdkl Kat va @avei o doxeio vepou.
lepioTe To Soxeio pe TV akpIPr MOoOTNTA VEPOU TTOU OMAITE(TAL.

Avoi€te eva xaptivo @ikTpo ap. 4 kai TomoBeTAOTE To Péoa oTnV Onkn eiktpou.
Bahte 1 kouTtaAid aNEOUEVOU KAPE PECA OTO PIATPO Yia KABE pAIT{avt

K\eioTe TO Kamaki.

TomoBetrioTe MAAL TNV kKavdta oTnV €0Tia.

Nouaswn=

PYOMIZH PONOTIOY

1. Zuvdéote 1o QIc otV mipida.
2. Hévdein 12:00 avapoofrivel otnv 0Bovn.
3. PuBpioTe To poAdL 0TN OWOTH WPA.
+ XpnoluomotoTe Ta Koupmid h (wpec) kat min (Aemtd) yla va puOUIcETE TV WpA.
« Mia pkpn Auxvia otnv 086vn Seixvelt M.M. (PM)
+ To po)dt Ba Slatnproel TIC pUBKITELC uéXPL N KAPeTIEPA va amoouvdedei amod tnv mpila.

MPOETOIMAZIA KAQE

MPOZOXH: MHN avoiyeTe To Kamdki Katd Tn Sidapkela TG eKXUAIGNG KABWG umdpyet Kivouvog

E£YKAUHATOG.

1. MNatiote 1o koupni 2. H huyvia ekxOhong avapel.

2. Apéowc petd apyilel va péet 0 KaQEG 0TNV KavATA.

3. MO telelwoel N oTia Slatnpei Ty kavata {eoTr). MeTd amd 40 Aemtd, n €0Tia ofrvel.

4. Edv embBupeite va S1akOPETE TN AeIToupyia TNG KAPETIEPAC KATA TNV TTAPACKEUN KAYE, TTATHOTE TO
Kouumi &».

METAXPONIZMENH MAPAZKEYH KAOE

1. PuBpioTe pe 10 XpovoSiakomTn TV wpa mou BENETE va EEKIVIOEL N TAPAOKEUH.

« Matrote 1o kouprmi @).

XpnoluomolnoTe Ta koupmd h (WP&g) kat min (\emtd) yia va pubpioeTe TV wpa.

« Edv dev matrioeTe 0UTe TO KoLK h 0UTE TO KOUTT Min £vTOC 5 SeuTEPONEMTWY, N KAYETIEPA Ba
EMOTPEPEL 0TNV “KAVOVIKH" KATAOTAON Kalt Ba UQAVIOTEL N WPA. Oa TPETEL VA TTATHOETE TO
koupmi @) kat va apyioeTe ek véou.

2. Miéote to koupri AUTO, péxpl va otapatrost va avaBoofrvel n autopatn Auyvia Kat va apapeivel

QAVOUMEVDN.

3. TnoTiyun TNG pUBHIONG, N Auxvia eKYUMONG avael Kal n KageTépla apxiCel va Aertoupyel.
4. [0 va amevepyoTToICETE TOV XPOVOSIOKOTTN TPV TNV évapén TNG MAPAOKEUNG KAPE, TaTAOoTE {ava

TO KoupTi.
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5. Avéyete exaoel Tn pubMIOUéV Wpa, TOTE TEDTE TO Koupi ().

ENA OAITZANI ZTA TPHIFOPA

Mmopeite va amopakpUVeTe Tnv kavdta omoladrimote oTiyun. Mpog amouyn umepyeiliong Tng BrKng
@INTPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV 0TIA TO TTOAU O€ Tiepimou 20 SeutepOlemTal.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1 BydAte To Uopa TG GUOKEVRAC amd TNy mpila Kal aproTE TNV VA KPUWOEL

2. Pi€te Ta mepiexopeva g Brkng eiktpou otov kddo.

3. KaBapioTe TIg eEWTEPIKES EMPAVELES TNG CUCKEUNG LE £Val UYPO TIAV.

4. NatnoTe 10 HoXAG 0TO THOoW UEPOG TOU KATTAKIOU TN KavdTag, mavw amo tn Aapr, yla va avoifete To
Kamdkl Tng Kavatag.

MAUveTE TNV KavATA Kal T Brikn Tou GIATPOU GTO XEPL

TomoBeTHOET TO PINPTO OTNV KAYETIEPQ, £XOVTAG TOV IPOCAVATOANGHS TTou urodelkvieTal oTny EIK.
A. To kamaki Sev kAeivel, av dev éxel TomoBeTnOei cwatd N fdon eiktpou.

7. K\eioTe 10 KOmdKi Kat TATAOTE TO TIPOG TA KATW YIa VA a0QANoEL

S

NA EKTENEITE AOANATQXH TAKTIKA

XpnoluomolnoTe mPoidv apaidtwong Tou epmopiou. AkohouBRoTe TIC 0dnyieg mou cuvodeliouv To TIPoIdV
agaldtwong.

MpoidévTa ta omoia emoTpéPovTal KATA TN SIAPKELT I0XUOG TNE £YYUNONG e Bopéc Aoyw ahdTtwy Ba
UTTOKEIVTAL OE XPEWON EMOKEVNAG.

ANAKYKAQZH

MNa v amoguyn mpoPAnudtwy oto meptBAov kal Tnv vyeia Aoyw empBAaBwv ouciwy,
E E Ol GUOKEUEG Kal Ol EMAVAPOPTICOEVEG Kall N EMAVAPOPTI{OUEVES PUATAPIEC TTOU
= ETIONUAIVOVTAL PE KATTOLO ATTO AUTA T OUUPBOAG, SEV TTPETEL VA ATTOPPIMTTOVTAL LIE T
KOLA OIKIaKA amoppiupata. Na amoppimTeTe TAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG Kal, 01Tou XpeldleTal, TIG EMava@opTI{OUEVEG KAl U EMAVAQOPTICOHEVES
umatapiec, o KATdAANAo, emionpo onpeio GUAOYNG/aVAKUKAWGONG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy iddsebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis

képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/mdsok utasitdsainak

megfelelden és csak akkor haszndlhatjdk, ha tisztaban vannak a haszndlatbl eredd kockdzatokkal.

Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermekek csak

feliigyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél iddsebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven

aluli gyermekektdl elzdrva.

Akésziilék helytelen haszndlata sériilést okozhat.

A\ A késziilék feliiletei felforrdsodnak. A maradék hd miatt hasznalat utan forrdak maradnak a

feliiletek.

Ne meritse folyadékba a késziilék vazat.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gydrtéval, egy szerviz munkatarsaval vagy egy

hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

A flitdegyséq felszine még meleg lehet haszndlat utén.

A kdvégépet nem szabad szekrénybe helyezni haszndlat kozben.

A késziiléket az utasitdsoknak megfelelden haszndlja. A helytelen hasznélat potencidlis sériilést,

dramiitést okozhat, illetve eqyéb kockdzattal jdrhat.

Feliigyelet mellett, valamint biztonsdgos mddon lebonyolitott képzést kovetden a késziiléket

fizikailag, mentdlisan sériilt, gyengén Itd vagy hallé emberek is hasznélhatjk, illetve olyanok, akik

nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktuddssal. A felhaszndléknak tisztaban kell lenniiik az

esetleges kockazatokkal.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonld felhaszndlésra tervezték:

«  lizletek, iroddk és eqyéb munkahelyek konyhdjaban;

« avendégek altal hotelekben, motelekben, illetve egyéb lakokdrnyezetben;

«  reggelit kindld szlldshelyeken;

+  tanyai haztartdshan.

® Ne hasznalja a késziiléket fiirdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo feliletre.

A készlléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznilja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikodik.
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RAJZOK

1. Fedél 7. Melegité lap

2. Tartalyrdl 8. Vezérl6panel

3. #4 Papir sz(ir6 (a csomag nem tartalmazza) 9. Kancsé

4. Szlrétarto 10.  Du. (Pm) jelz6fény
5. Vizallas mutato 1. Auto jelzéfény

6. Lapat 12.  Fozés jelz6fénye
AZELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse meg a tartélyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.

MEGTOLTES

Nouswn =

Vegye le a kancsét a melegitd laprdl.

Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.
A tartalyt a sziikséges viz pontos mennyiségével toltse fel.

Nyisson szét egy #4 papir szirét, és tegye be a szlrétartoba.
Helyezzen adagonként 1 lapétnyi 6rolt kavét a szlirGbe.

Zérja le afedelet.

Tegye vissza a kancsot a melegité lapra.

W NS

LLITSA BE AZ ORAT

Tegye be a dugdt a csatlakozd aljzatba.

A kijelz6n a kdvetkez6 villog: 12:00.

Allitsa az 6rat a helyes idére.

+Ahelyes 6ra és perc beéllitdsdhoz haszndlja a h és min gombokat.
+ Akijelz6n egy kis fény jelzi a délutani idépontot (PM).

« Az 6ra meg6rzi a beallitasokat, amig a kavéfézét ki nem hizzak.

KAVE KESZITESE
FIGYELEM: Ne nyissa fel a fedelet a f6zés kozben, mivel leforrazhatja magat.

1.
2.
3.

4.

Nyomja meg a £» gombot. A fézés jelz6fénye ki fog gyulladni.

Nem sokkal ezutdn a kavé elkezd csépdgni a kancséba.

Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsot. A 40 perc letelte utan a melegit6 lap le fog
kapcsolni.

Ha a f6zés kozben le szeretné éllitani a kavéfézot, nyomja meg a £ gombot.

KAVEFOZES KESOBB

1.

v s w

Allitsa az id6zitét arra az idépontra, amikor el szeretné kezdeni a f6zést.

+ Nyomja meg a@ gombot.

+ Ahelyes 6ra és perc beéllitasdhoz haszndlja a h és min gombokat.

«Hanem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen belill, a kavéfézé
visszaall a “normal” izemmddra, és megjelenik az id6. Meg kell nyomnia a @) gombot, és jra kell
kezdeni.

Nyomja meg az AUTO gombot addig, amig az auto jelz6fény abban nem hagyja a villogést és

folyamatosan nem vildgit.

A bedllitott id6ben a f6zés jelz6fénye ki fog gyulladni és a kavéf6zo el fog indulni.

Ha a f6zés kezdete el6tt vissza kivanja vonni az id6zitést, nyomja meg ismét ezt a gombot.

Ha elfelejtette milyen idét allitott be, nyomja meg a @) gombot
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EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsét. Tegye vissza a kancsot a melegitd lapra 20 masodpercen beldl, nehogy a
szlrétarté kifolyjon.

POLAS ES KARBANTARTAS

A
1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdilni.
2. Ontse ki a sz(irétart6 tartalmat a szemetesbe.
3. Akésziilék kulsé feltletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.
4. Nyomja le a kancsé fedelének hatuljan levé kart a fogantyu fol6tt, hogy kinyissa a kancsé fedelét.
5. Kézzel mossa el a kancsot és a szlirétartot.

6. Haasziré az A. dbran lathatd modon helyezkedik el, akkor engedje azt le a kavéfézébe. A fedél csak

akkor zérodik be, ha a sz(ir6tart6 a megfeleld helyen van.
7. Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezérja.

ViZKOTELENITSE RENDSZERESEN

Hasznaljon szabadalmaztatott vizk6olddt. Kovesse a vizk6olddhoz mellékelt utasitasokat.
Azoknak a garancids termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat, dijat
szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
ﬁ Ef nem Ujratltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
mmmm  kOrnyezeti és egészségi kockézatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tiim ambalajini gikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve igerilen
tehlikeleri anlamalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakimi islemleri, 8 yasin iizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol aabilir.

A\ Cihazin yiizeyleri ok 1sinabilir. Kalan s, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak tutmaya devam
edecektir.

Cihazin gdvdesini siviya daldirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece iiretici, iireticinin yetkili servisleri veya benzer
niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin yiizeyinde sicaklik kalabilir.

Kahve makinesi kullanim sirasinda bir dolaba yerlestirilmemelidir.

(ihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanhs kullanim potansiyel yaralanmalara, elektrik
carpmalarina veya dider tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan veya bilgi
veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz ev icinde ve agagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmigtir:

« magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlars;

«  oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda miisteriler tarafindan;

«  oda-kahvalti tipi ortamlar;

. iftlik evleri.

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayi
Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

CIZIMLER

1. Kapak 7. Elektrikli ocak

2. Suhaznesi 8.  Kontrol paneli

3. Kagt filtre no.4 (cihazla birlikte veriimez) 9.  Surahi

4. Filtre yuvasi 10.  PM (Ogleden Sonra) lambasi
5. Sugostergesi 1. AUTO lambasi

6. Kasik 12.  Demleme lambasi
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iLK KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.

DOLDURMA

Surahiyi elektrikli ocaktan gikarin.

Kapagi agmak ve su haznesini ¢cikarmak i¢in kulpu kullanin.
Su haznesini tam olarak gerekli miktarda suyla doldurun.
4 no'lu kagt filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.
Filtreye her fincan icin 1 kasik ¢cekilmis filtre kahve koyun
Kapadi kapatin.

Surahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.

Nouaswn s

SAATI AYARLAYIN

1. Fisi prize takin.

2. Ekranda 12:00 isareti yanip sénecektir.

3. Saati dogru zamana ayarlayin.
+ Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) dligmelerini kullanin.
- Ekrandaki kiiciik lamba, PM (Ogleden Sonra) saatini belirtir.
« Saat, kahve makinesi prizden ¢ekilene kadar ayarlarin muhafaza edecektir.

KAHVE YAPMA

DIKKAT: Potansiyel haglanma tehlikesi bulundugundan, demlenme sirasinda kapagi ACMAYIN.

1. & digmesine basin. Demleme lambasi yanacaktir.

2. Hemen ardinda kahve, siirahiye damlamaya baglayacaktir.

3. lslem bittiginde, elektrikli ocak sirahiyi sicak tutmaya devam edecektir. 40 dakika sonra, elektrikli
ocak kendiliginden kapanacaktir.

4, Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, £ diigmesine basin.

SONRA KAHVE

1. Zamanlayiclyl, demlemenin baglamasini istediginiz saate ayarlayin.

e @ dugmesine basin.

« Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) diigmelerini kullanin.

+ 5saniyeicinde h veya min diigmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi “normal”
durumuna dénecek ve zamani gostermeye baslayacaktir. Bu durumda @) diigmesine basmaniz ve
isleme yeniden baslamaniz gerekecektir.

AUTO diigmesine, otomatik lamba yanip sénmeyi durdurarak stirekli yanincaya kadar basin.

Ayarladiginiz anda, demleme lambasi yanacak ve kahve makinesi calismaya baslayacaktir.

Zamanlayiciyi, kahve yapmaya baslamadan énce iptal etmek icin diigmeye tekrar basin.

Onu ayarladiginiz stireyi unutursaniz, @) diigmesine basin.

HIZLI BIR FINCAN

Surahiyi dilediginiz zaman gikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini 6nlemek icin siirahiyi ocagin tizerine
yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.

vmhwn

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢dpe bosaltin.
3. Cihazin dis ylzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.
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4. Surahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan calistirma koluna
bastirin.

5. Surahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

6.  Filtreyi, Sekil A'da gsterilen sekilde yonlendirilmis olarak kahve makinesinin icine dogru indirin.
Filtre tutucu dogru takilmadig stirece kapak kapanmayacaktir.

7. Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

DUZENLI OLARAK KIREG GIDERME ISLEMI UYGULAYIN

Tescilli bir kireg giderici trtiin kullanin. Kireg giderici trtinle birlikte verilen talimatlari uygulayin.
Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari ticrete tabi olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlstim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
UrlinG dustrmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.

Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsd de experienta si cunostinte dacd sunt supravegheati/

instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea i

utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt

supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduala va pastra suprafetele fierbinti dupd

utilizare.

Nu scufundati corpul aparatuluiin lichid.

in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau orice

alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

Pe suprafata de incdlzire persista cdldurd reziduald dupa utilizare.

Pe durata utilizarii, cafetiera nu trebuie asezatd in dulap.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare ce

contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse ori cu lipsa de experienta si cunostinte, daca li s-au oferit indrumari ori

instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de sigurantd si dacd inteleg posibilele

pericole aferente.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situafii similare precum

cele de mai jos:

« inraioane de articole de bucatdrie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucry;

«  de cdtre clienti intr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

+  intr-un spatiu de tip pensiune;

« laoferma.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, nivelatd, termorezistenta.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
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SCHITE

1. Capac 7. Plita

2. Rezervor 8.  Panou de control
3. Filtru de hartie nr. 4 (nefurnizat) 9. Carafa

4. Suportfiltru 10. BecPM

5. Jojaapa 11.  Bec AUTO

6. Masura 12.  Bec preparare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fara cafea.

UMPLERE

1. Indepartati carafa de pe plita.

2. Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
3. Umpleti rezervorul cu cantitatea exacta de apd necesara.

4. Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

5. Punetiin filtru cate 1 masura de cafea macinata pentru filtru pentru fiecare ceasca.
6.  Inchideti capacul.

7. Asezati din nou carafa pe plita.

CONFIGURATI CEASUL

1. Bagati intrerupdtorul in priza.

2. 12:00 va apdrea pe afisaj.

3. Setati ceasul la ora corecta.
+ Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
+ Unbec mic de pe afisaj va indica PM.
« Ceasul va retine setdrile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.

PREPARAREA CAFELEI

ATENTIONARE: NU deschideti capacul in timpul prepararii, deoarece riscati sa va opariti.
1. Apésati butonul £2. Becul de preparare se va aprinde.

2. Lascurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sd picure in carafa.

3. Dupa ce este gata, plita va pastra carafa caldd. Dupa 40 de minute, plita se va opri.

4, Dacd doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul &».

CAFEA PENTRU MAI TARZIU

1. Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sd porneasca.

« Apasati butonul @.

+ Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

+Daca nu apasati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat la
programul “normal’, afisand timpul. Va trebui sa apasati butonul @) si sa reincepeti.

Apdsati butonul AUTO péand cand becul automat nu va mai palpai si va rdmane aprins.

La ora setatd, becul de preparare se va aprinde, iar cafetiera va porni.

Pentru a anula temporizatorul inainte de inceperea prepararii, apasati din nou butonul.

Daca uitati la ce ord ati setat-o, apasati butonul @).

vk wnN
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O CEASCA RAPIDA

Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe plita
in maximum 20 secunde.

NGRUJIRE SI INTRETINERE

|

1. Scoateti aparatul din prizd si lasati-l sa se raceasca.

2. Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

3. Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

4. Apdsati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide capacul

carafei.

Spalati carafa si suportul filtrului cu méana.

6.  Cufiltrul orientat conform FIG. A, coborati-I in cafetiera. Capacul nu se va inchide daca suportul
filtrului nu este montat corect.

7. Inchideti capacul si apasati pentru a-| bloca.

w

DETARTRATI REGULAT

Folositi un detartrant brevetat. Urmati instructiunile detartrantului.
Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicandu-se un pret de reparare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ E aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe r'v v ri NpefiaBaliTe, ako Npeaasate U ypeaa. OTCTpaHeTe BCMYKY
OMaKkoBKM Npeay ynotpeba.

BAXHU NPEAMNA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 3a 6e30MacHOCT, BKIIOYUTENHO:

To3u ypes Moxe Ja Ce u3non3Ba T Aelia Haz 8-rofuLuHa Bb3pacT, KaKTo 1 OT XOpa C OrpaHiyeHn
(OM31yecKm, CETUBHU 1AM YMCTBEHI COCOBHOCTI, UM IMNCA HA OMUT 1 NO3HAHKA, aKO (a

HarneX AaH/MHCTPYKTIPaHY v pa3bupar onacHoctuTe ¢ Toga. ( ypeaa He TpA6Ba a MrpadT feua.
MouncTaHeTo U noaApbKKaTa He TPAOBA Ja Ce M3BBPLUBAT OT JeL|a, 0CBEH aKO Te He Ca Haj
8-roAvLLHa Bb3pacT v HAKOM rn Harnexa. [TaseTe ypeaa v kabena ot Aeua nog 8-roAyiuHa Bb3pacr.
Henpaunxata ynotpe6a Ha ypeaa Moxe Aa oBefie A0 HapaHABaHe.

A\ ToBBPXHOCTTA Ha ypena Lue ce HaropeLw. OCTaTbyHaTa TONVHA LLe NOAAbPXa NOBbPXHOCTUTE
HaropeLLeHu cneg ynotpeba.

He notansiite 141070 Ha ypeAa B TEUHOCT.

Ako kabenbT e noBpefeH, Toil TpA6Ba Aa Ce NOAMEHM 0T NPOM3BOANTENA, HEFOB NPeACTaBUTeN 33
CEpBI3HO 00CNYXBaHe UK APYro KBaNQULMPHO 3a Ta3w Lien e, 3a 4 ce U30erHe BCAKaKbB PUCK.
[oBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTeNHINA eNeMeHT e NOANOXEHa Ha 0CTaTbyHa TONAMHA (e ynoTpeba.
Kade malumHaTa He TpA6Ba aa ce nocTasA B WwKad) no Bpeme Ha ynotpeba.

W3non3Baiite ypeaa B CbOTBETCTBYE C Te31 MHCTPYKLW. HenpaBinHaTa ynotpeba Moxe Aa foefe
[10 HapaHABaHe, TOKOB YAap UM APYTIA ONACHOCTH.

To3u ypes MoXe Aa ce U3M0/13Ba OT AL C OrPaHINyeHn U3Yecky, CETUBHY AN YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM, WM NINCA H OMUT 1 MO3HAHWA, aKO Ca HArNeX JaHu AN MHCTPYKTUPaHK BbB BPb3ka
¢ 6eonacHara ynotpeba Ha ypesa 1 pa3bupar onacHoctute.

To3u ypes e NpeHa3HaueH 3a ynoTpe6a B AOMALLHY YCOBIA 1 NOZ06HM NPUNOXKEHNA, KaTo:

*  KYXHEHCKMTe 30HM KbM Mara3uHu, oduci u apyru pabotHu cpeau;

s OTKAMEHTI B XOTeNI, MOTENN 1 APYTIA BUAOBE KUINLLHY Cpeay;

* (peai oT TINA KbLLY 33 FOCTH CNIETNO 1 3aKYCKa;

«  (depmepckn Kbl

®  He BuKopucTOBYIiTE Liei NpUCTpii No6nn3y BaH, Aywis, 6aceiiHiB Ta iHWWX pe3epByapis i3 BOOI.
MocTaBeTe ypesa Ha TBbPAA, PaBHa, TONIOYCTONYMBA MOBbPXHOCT.
He n3non3gaiiTe ypeaa 3a Apyru Lenu, OCBeH Te3u, ONMCaHN B HACTOALUMTE UHCTPYKLNN.
He n3non3gaiiTe ypepa, ako e NoBpeAeH Uim He paboTu 13pAAHO.

UWNICTPALUN

1. Kanmak 7. KotnoH

2.  PesepBoapa 8.  KoHTponeH naHen

3. XapTueH ¢puntbp N2 4 (He e NpefoCTaBEH) 9. KaHa

4. MNocTaBKa 3a dunTHP 10.  Namnuuka pm (cneg 06aa)
5. WHpnkaTtop 3a Boaa 11.  Auto namnuuka

6. MeputenHa nbxuua 12. Jlamnuyka 3a 3aBnpaHe
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NMPEAUN NBPBOHAYAJIHO U3MNMOJI3BAHE
HanbiHeTe pesepBoapa A0 0603HAYEHNETO MaXx U nycHeTe ypeaa 6e3 Kade.

MbJIHEHE

OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

lA3non3BaiiTe pbKoxBaTKaTa, 3a Ja OTBOPUTE Karnaka 1 OTKpUeTe pesepBoapa.
HanbnHeTe pe3epBoapa C TOUHOTO HEOOXOAMMO KONMYECTBO BOAA.

Pa3rbHeTe xapTueH Guntbp N2 4 11 ro noctaBeTe B NOCTaBKaTa 3a GUNTHP.

Cnoxete 1 MbXUUKa OT NPUrOTBEHOTO BB GUNTbpa Kade BbB GUNTHpPa 3a BCAKA Yalla.
3aTBOpeTe Kanaka.

OTHOBO NoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

Nouaswn s

HACTPOWKA HA YACOBHUK

1. BkntoveTe wencena B 3axpaHBaLLMA KOHTAKT.

2. Hapgucnnes we ce usnumwe 12:00.

3. HacTpolite yacoBHMKa Ha CbOTBETHNA Yac.
+ V3non3gaiite 6yToHNTe 3a yac 1 MuHyTa (h 1 min), 3a Ja HaCTPOMTE TOYHO YACHLT N MUHYTHTE.
« Ha aucnnes ceeTBa Manbk Haagnuc “PM”,
+ YacoBHUMKDT L 3ama3un HaCcTPOMKMTe CW, JoKaTo KademalumnHaTta He 6be n3KnoyeHa.

MPUrOTBAHE HA KAOE

BHUMAHME: HE oTBapsiiTe Kanaka npu BapeHe, Tbil KaTo CbLECTBYBA PUCK Aia ce onapuTe.

1. HatucHete 6yToH £2.JlamnnukaTa 3a 3aBuUpaHe CBETBA.

2. Hecnep gbnro kadeTo Le 3aTeye B KaHaTa.

3. Korato e rOTOBO, KOT/IOHBT We NogAbp»Ka KaHaTta Tonna. Cnen 40 MUHYTWN KOTIOHDBT C€ NU3KJT0YBa.
4. Ako xenaeTe fja cnpeTe KadpemalumHaTa, OKaTo € B NPOLEC Ha BapeHe, HaTucHeTe 6yToH &z.

KA®E 3A NO-KbCHO

1. HacTporiTe TalMepa Ha yaca, B KOWTO enaeTe Aa 3anoyHe BapeHeTo.
+ HatucHete 6ytoH @).
+ M3non3gaiite 6yToHNTe 3a yac 1 MuHyTa (h 1 min), 3a Ja HaCTPOMTE TOYHO YACHLT M MUHYTHTE.
+AKo He HaTucHeTe 6yToH h nnu 6yToH min B pamknTe Ha 5 cekyHaw, KahemallmHaTa Le ce BbpHe
KbM "HOpMasieH” Pexmm 1 Le ce MoKaxe yacbT. Tpabdea Aa HatucHeTe 6yToH () 1 Aa 3anouHeTe

OTHauano.
2. HatucHeTte 6yToHa AUTO, AOKaTO aBTOMATUYHATA laMN1yYKa CMPe [ja M ra 1 3anoyHe fa CBETU
MOCTOSHHO.
3. B3ajageHus Yac namnuukata 3a 3aBrpaHe CBETBa, a KapemallmHaTa ce BK/ouBa.
4. 3apaHynupate Talimepa npeaun kageTo fa 3anoyuHe Aa ce Bapy, OTHOBO HaTUCHeTe BYTOHa.

5. Ako 3abpaBuTe KaKbB yac cTe 3afanu, HatucHete 6ytoHa ().

BbP3A YALUA

MoxeTe na OTCTPaHUTE KaHaTa No BCAKO BpeMe. 3apa npenoTBpatuTe NpenviBaHe OT NOCTaBKaTta 3a
¢Mﬂpr, NocCTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha KOTJIOHA B PAMKUTE Ha OKOJ10 20 CeKyHAn.

PN N NOAAPDKKA

1. W3knioueTe ypepa OT KOHTAKTa 1 ro OCTaBeTe [ja N3CTUHe.
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M3TpbCKaitTe CbAbPKAHMETO OT MOCTaBKaTa 3a GUNTHP B KodaTa 3a 6GOKyK.

MouncTeTe BbHLHNTE NOBBPXHOCTY Ha ypefa C BNaxHa Kbpna.

HaTucHeTe pbukaTa B 3afjHaTa YacT Ha Karnaka Ha KaHaTa, Haji ApbXKKaTa, 3a Aa A OTBOpUTE.

M3muiiTe Ha pbKa KaHaTa 1 MocTaBKaTa 3a GUATHP.

Cnep kato GUATHPBT € HAaCOUEH, KaKTo e noka3saHo Ha OUI. A, ro cnycHeTe B kKademalunHaTa. Kanakst
HAMa [1a Ce 3aTBOPU, aKO [bpayubT Ha GUNTbpa e NOCTaBEH HEMPaBWITHO.

7. 3aTBOpeTe Kanaka 1 10 HaTUCHETE, 3a 1a Ce 3aKJToun.

Swvnhwn

PEAJOBHO NOYUCTBAUTE KOTJIEHUA KAMDBK

V13non3BaiiTe naTeHTOBaH Npenapart 3a OTCTPaHABaHe Ha HacnarsaHua. CnefgaiTe NHCTPYKUMATE Ha
npenapara.

MpofyKTy Nog rapaHLus, BbpHaTK C NOBPEAM B pe3ynTaT OT HaTpynBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, MOANexaT Ha
TaKca 3a PEMOHT.

PELUUNKITINPAHE
3a pa ce u3berHat eKonornyHy 1 3gpaBHY Npobnemu Nopaay Hannuve Ha OnacHM
cy6CTaHLMY, ypeauTe, akyMynaTOpHUTE U HeaKyMynaTOpHUTe 6aTepum, 0603HaYeHm C

mmmm €/H OT TE3U CUMBONY, He TPABBA Aa Ce U3XBBPNAT 3a€[JHO C HECOPTHPAHM OBLYMHCKM
oTnagbLK. BrHarn nsxsbpiainTe enekTpuYeckn 1 enekTPOHHN NPOAYKTU U, KbAeTo e
NPUI0XKNMO, aKyMyaTOPHI 11 HeaKyMynaTopHYW 6aTepui, Ha NOAXOAALLO oduLmManHo
MACTO 32 peLuKnnpaHe/cbbrpane.
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MpouwnTaiTe IHCTPYKLiT, 36epexiTh ix, NP1 NnepefaBaHHi CynpoBOAXYiiTe iHCTPYKLIE. Mepes
3aCTOCYBaHHAM BUPOOY 3HIMITb 3 HbOTO MAKOBaHHS.

BAMJINBI 3AXOAU BE3MEKU
JoTpumyiiTecb OCHOBHIX IHCTPYKLiii 3 6e3neKn, BKiovaloun TakKi:

BukopucTaHHA Lboro npunagy AiTbMin BiKOM NOHaA 8 pokiB, 0cobamu 3 06mexeHUMI Gi3uHIMK,
CEHCOPHMMIN 360 PO3YMOBIMY MOXAMBOCTAMM, HEOCTATHICTIO OCBIAY Ta 3HaHb A0OMYCKAETHCA 3
YMOBM KOHTPOII0 300 HCTPYKTaXY Ta YCBiBOMAEHHA NOB'A3aHINX PU3VIKIB.

[litam 3abopoHeHo rpaTica 3 Npunagom.

OumLLieHHA Ta TexHiuHe 06CTyroBYBaHHA NPUNaAY MOXYTb 3AiICHIOBATY AiTH, CTapLui 3a 8 pokiB, nig
HarnAzom AOPOCKX.

3bepiraiite npunag i kabenb y HeAOCTYNHOMY ANA AiTelt 40 8 PoKiB Micui.

HenpagunbHe BIUKOPUCTAHHA MPUNagy Moxe Npu3BecTu 40 TpaBMit.

M uac BUKOPUCTAHHA KABOBAPKY He MOXHa Po3MilLlyBaT B Ladi.

A\ TloBepXHi Npunaay HarpiBaloTbCA. 3aBAAKY 3aNNLLKOBOMY Temly NOBEpXHi OyayTb 3anuiuaTics
rapAYMMY MiCNA BUKOPUCTAHHA.

AL Kabenb NOLIKOZMEHWHA, BiH Ma€ ByTu 3aMiHeHuii BUPOOHNKOM, CepBiCHIM areHTOM abo
iHLLOI0 KBaNidikoBaHOI0 0C000k0 AN 3an0biraHHA Hebe3neL.

loBepxHs HarpiBanbHOro efeMeHTa NifLaeTbCA BINBY 3ANMLKOBOTO TENAa NicNA BUKOPUCTAHHS.
Bukopuctoyiite npunag BianoBiAHO 0 LMX iHCTPYKLIlA. byab-AKke HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA
MOXe CTIPUYIMHITY TPABMY, YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo iHLLi Hebe3neku.

Llum npunagom MoxyTb KOPUCTYBATUCA 0C00M 3 0OMEXERIMI QI3MYHIMIA, CEHCOPHUMIA Ul
PO3YMOBYMMI MOXTMBOCTAMY 00 BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, Ny HATMAZOM i AKLLO i 6yno
HaIaHO iHCTPYKLIT {00 6€3MeyHOro BUKOPUCTaHHA NpUnazy Ta BOHM 3p03yMinu Hebe3neky.

Lleit npunag npu3HaueHwii 44 nobyToBOr0 BUKOPUCTAHHA Ta NOZIOHNX Nporpamax, Takux AK:

«  KYXHi NepcoHany B Mara3uHax, odicax Ta iHLLUX poOOUUX NPUMILLEHHSX;

*  KJiEHTaMI B rOTeNAX, MOTENAX Ta iHLUIMX CepedoBULLAX XUTNOBOrO TUNY;

*  (epefoBULLA TUMY «TiKO T CHIZAHOKY;

c])epmepCbKi 6y,£lI/1HKI/1.

®  He kopuctyiitecs npunagom nobausy BaHHY, ayuy, 6aceiiHy abo iHwWMX EMHOCTEN 3 BOAOH.
BcTaHoBniofiTe Npunag Ha HagiiHy ropn3oHTanbHYy TEPMOCTIKY MOBEPXHIO.

MpucTpilt i Kabenb He MaloTb PO3TALLOBYBATUCA Ha Kpato po6oYoro CcTony.
BukopucToByiiTe TinbKn NpunafAs i HacaKu Bif BUPOOHYKa.

He BUKOpWCTOBYINTE NpWNag ANA iHWKX Linen, Kpim TUX, WO ONncaHi B X iHCTPYKLiAX.

He BnKopuCTOBYIiTE NpUnag, AKLO BiH NOLIKOAXKeHWiA abo npaLjioe 3 nepeboamu.
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IMIOCTPALLIT

1. Kpuwka 7. TMipcTaBka
2. EMHiCTb 3 BOLOW 8. [aHenb ynpaBniHHA
3. Maneposuii GinbTp #4 (B KOMNAEKT He 9. [lpaduH
BXOAUTD) 10. MipcTeiTKa
4. Tpumau dinbTpa 11.  ABTOMaTU4Ha NiACBiTKa
5. lHamKaTop piBHA BOAN 12.  TligcsiTKa nig Yac NpUroTyBaHHsA

6.  MipHa noxeuka

NEPEA NEPLWUMM BUKOPUCTAHHAM NPUNARY

HanoBHiTb pe3epByap BOAOK A0 MaKCMMasbHOI MO3HAYKM (Max) Ta yBIMKHITb Npunag 6e3 KaBu.

HAMOBHEHHA

3HiMiTb pe3epByap 3 MiACTaBKM.

3a ,ONOMOrot0 PyUKM BIKPUINTE KPULLIKY Ta BiAKPUIATE pe3epsyap.
HanoBHiTb pe3epByap TOUHOIO KibKiCTIO HEOOXifHOT BOAY.
BigkpwiiTe naneposuit GinbTp No4 i BCTaBTe MOro y TpuMay dinbtpa.
MomicTiTb Mo 1 noXui MeneHoi Kasu y GinbTp ANA KOXHOT YaLLKK.
3aKpuiiTe KpULLKY.

BctaHoBiTb rpaduH Ha nigcTaBky.

NowuswN =

HAJNALWUTYBAHHA TOANMHHUKA

1. BcraBTe BUMKY B pO3eTKY.
2. 12:00 6nmmatiime Ha aucnnel.
3. BCTaHOBITb rOAMHHMK Ha NPaBUbHUI Yac.
+ [1nA BCTaHOB/EHHA HOBOrO 3HaUeHHA Yacy BuKopuctoByiTe KHorku h (rog) i min (xB).
ManeHbKa Kpanka Ha gucnnei o3Hauae PM.
TopVHHUK 36epiraTiMe CBOT HanalTyBaHHSA, JOKW KaBOBapKa He OyAe BigKmoueHa.

NMPUrOTYBAHHA KABU

MOMNEPEAMEHHA. He BigkpuBanTe KpMLWKY Nif 4ac 3aBaploBaHHA, OCKiNbKN iCHY€E NOTeHLiNHMIA

PU3KK OlINaploBaHHA.

1. HaTucHiTb KHOMKY &£2. 3aCBITUTLCA IHOMKATOP A4 3aBaPIOBAHHA.

2. He3abapom nicns Lboro kaBa noyHe Kanatu y rpaduH.

3. Konu kaBa 6yfe npuroToBneHa, KaBoBapka yBiMKHe Miairpis rpadiHy. Yepe3s 40 XBUAMH KaBoBapKa
BUMKHETbCA.

4, fKLWO BI XOUETE 3yNUHUTI KaBOBAPKY, MOKI BOHA FOTYETbCA, HATUCHITb KHOMKY 2.

KABA NI3HILWIE

1. BcTaHOBITb TaliMep Ha Yac, AKWI BM XOUeTe PO3noYaTh roTyBaHHA.

« HatucHitb kHonky @).

+ 3apgonomoroto KHonok h Ta min BCTaHOBITb NPaBUbHI FO[UHM Ta XBUNHU.

+ AKLO NPOTAroM 5 CeKyHf He HaTUCHYTM Hi KHOMKY h, Hi KHOMKY min, KaBOBapKa NOBEpPHeTLCA A0
“HopManbHOro CTaHy”, i BifobpasnTbcs Yac. Bam foBeaetbcs HaTUCHYTM KHomKy () i po3nodatn
3HOBY.

Hatuckaitte kHonky AUTO, oKW iHAMKaTOP aBTO He NepecTaHe 65MMaTy i He YBIMKHETbCA.

Y BCTaHOB/NEHNI BamMM Yac 3aCBiTUTbCA iIHANKATOP 3aBaploBaHHA | KaBOBapKa 3anyCTUTbCA.

LL{o6 ckacyBaTV Tailmep [0 NOYATKY BapiHHA, HATUCHITb kKHoNKy AUTO e pas.

AKLLO BV 3abynK, CKiNbKI Yacy BCTAHOBWAW, HATUCHITL KHOMKY ().

uh W
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LWBUAKA YALLKA

By MmoxeTe 3HATY rpaduH y 6yab-akui yac. o6 Tpumau dinbtpa He nepenoBHUBCA, MOBEPHITb rpadnH Ha
nigcraBky npotarom 20 cekyHa.

aornan TA obCJ/IYrOBYBAHHA

1. BMMKHIiTb NpuCTpIVi Big MepeXi i AariTe NOMY OXONOHYTU.

2. BuKuHbTe BMICT TpUMaya GinbTpa y Bifpo ANA CMITTA.

3. [lpoTpiTb MOBEPXHIO YNCTOK BOMOrO0 TKAHNHOK.

4. HaTuCHITb Ha Baxinb Ha 3aHill CTOPOHI KPULLKM rpaduHa, Haf PyYKoLo, AfiA TOro Wob BigKpuUTL

KpuwKy rpaduHa.

Tpumau dinbTpa i rpaduH cnig MUTK BPYUHY.

6.  Bi3miTb dinbTp, AK NOKa3aHo Ha dir. A, OMyCTiTb Oro Yy KaBOBapKY. KpyiliKa He 3aKprETLCA, AKLLO
Tprmay $inbTpa He BCTAHOBNEHWIA MPABUSIbHO.

7. 3aKpuiiTe KPWLLKY Ta HATUCHITb, Wob 3adikcyBaTn.

Ll

OUMILEHHA

BupanaiiTe Hakvn 3 npunagy LWoHaiMeHLUe LWoMicALA 3a SONOMOrot 3acoby Ans BUAANEHHA HaKuny.
JoTpumyiiTech iIHCTPYKLi Ha ynakoBLi 3acoby ANA BUAANEHHA Hakuny.
Bupobu, noBepHyTi Nif rapaHTito 3 HECMPABHOCTAMM Yepe3 HakuM, byayTb 06CyroByBaTUCh NNATHO.

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBAaTV WKOLM JOBKINNIO Ta 300POB'H0 fI0AEN Yepes fito Hebe3neuHmnx
E Ef PEUYOBUH, He CAif yTUNi3yBaTy NPUCTPOI i1 6aTapei ofHOPa3oBoro abo
— 6araTopasoBoro BYKOPWCTAHHS, WO NO3HAYeHi OAHUM i3 LIUX CIMBONIB, Pa3oM i3
HeBifcopToBaHMM NobyToBNUM CMITTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATe eNeKTPUYHI i
€NeKTPOHHI BUPOoOY, a TaKOX, [ie MOX/MBO, 6aTapei offHOPa30Boro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHA Y BiAnoBigHOMY odiLliiHOMY NYHKTi nepepobku/
360py.
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22620-56 220-240V~50/60Hz 975 Watts

22620-56 220-240B~50/60T1 975 Bt

T22-9002211



